
voorkomen.
• Plaats het apparaat nooit in een afwasmachine.
• Zet het apparaat tijdens gebruik nooit bij de rand 

van een aanrecht. Tijdens het gebruik kunnen 
trillingen optreden, waardoor het apparaat kan 
verschuiven. Zet het apparaat altijd op een 
stabiele, vlakke, hitte- en vochtbestendige 
ondergrond.

• Gebruik nooit metalen keukengerei om voedsel 
uit de pan te halen. Metalen keukengerei kan de 
anti-aanbaklaag beschadigen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Haal het apparaat en de accessoires uit de 

doos. Verwijder de stickers, beschermende folie 
of plastic van het apparaat.

• Maak het apparaat schoon met een vochtige 
doek. Gebruik nooit agressieve en schurende 
reinigingsmiddelen, schuurspons of staalwol, die 
het apparaat beschadigen.

• Laat alle delen volledig drogen of droog ze af 
met een handdoek.

• Voor het beste resultaat bestrijk je de bakplaten 
lichtjes met een beetje bakolie of bakspray.

• Opmerking: wanneer het apparaat voor het eerst 
wordt opgewarmd, kan er een lichte rook of geur 
vrijkomen. Dit is normaal bij veel 
verwarmingsapparaten. Dit heeft geen invloed 
op de veiligheid van je apparaat.

• Sluit het apparaat en steek de stekker in het 
stopcontact. Het rode aan/uit-lampje A7 is nu 
aan, om aan te geven dat het apparaat opwarmt.

• Draai de draaiknop van de thermostaat A9 naar 
de gewenste temperatuur:

- MIN: voor licht gebruinde gerechten
- MAX: voor donkerder gebruinde gerechten
• Als het apparaat het voorverwarmingsproces 

heeft gestart, wordt het klaar-lampje A8 groen. 
Dit proces duurt ongeveer 3 - 5 minuten. 
Wanneer het groene klaar-lampje uit gaat, is het 
apparaat klaar voor gebruik.

GEBRUIK

Hoe de Pizza Maker te gebruiken
1. Stel de temperatuur in op de door jou gewenste temperatuur door te draaien aan 

de draaiknop van de thermostaat A9.
2. Open het apparaat, zet de pizza op de onderste bakplaat A5.
3. Sluit het apparaat. Het klaar-lampje A8 gaat weer aan.
4. Bak gedurende ongeveer 5 tot 15 minuten of tot hij goudbruin is, afhankelijk van 

jouw smaak.
5. Gebruik, wanneer de pizza klaar is, de handgreep om het deksel te openen. Haal 

de pizza eruit met een plastic spatel. Gebruik nooit een metalen tang of een 
mes, deze kunnen schade toebrengen aan de antiaanbaklaag.

6. Als je klaar bent met het apparaat, haal dan de stekker uit het stopcontact en laat 
het apparaat open staan om af te koelen.

Hoe te gebruiken als Open Grill
1. Plaats het apparaat op een vlakke, schone en hittebestendige ondergrond.
2. Bovenplaat/deksel A4 is gelijk met onderplaat/basis A5. De boven- en 

onderplaten liggen op één lijn om één groot bakoppervlak te creëren.
3. Pak de handgreep A1 in je rechterhand en schuif het omhoog. Duw de handgreep 

terug totdat het deksel plat op het aanrecht ligt. Het apparaat blijft in deze stand 
staan totdat je de handgreep en het deksel optilt om het terug te zetten in de 
gesloten stand.

4. Gebruik de Pizza machine als een open grill om hamburgers, biefstuk, gevogelte 
(we raden af om kip met bot te bereiden, omdat die niet gelijkmatig gaar wordt op 
een open grill), vis en groenten te bakken.

5. Als je klaar bent met het apparaat, haal dan de stekker uit het stopcontact en laat 
het apparaat open staan om af te koelen.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Haal de elektriciteitskabel altijd uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in 

gebruik of onder toezicht is, en voordat u het reinigt.
• Het apparaat is gemakkelijker schoon te maken als het nog enigszins warm is.
• Je hoeft het apparaat niet uit elkaar te halen om het schoon te maken.
• Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen en plaats het ook 

niet in de afwasmachine.
• Veeg de bakplaten af met een zachte doek om etensresten te verwijderen. Voor 

aangekoekte etensresten knijp je wat warm water vermengd met afwasmiddel over 
de etensresten en maak je ze schoon met een nietschurend plastic schuursponsje 
of leg je nat keukenpapier over het rooster om de etensresten te bevochtigen.

• Gebruik bij het schoonmaken van het apparaat nooit agressieve chemische 
schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen beschadigen.

OPSLAG
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat opbergt.
• Zorg er altijd voor dat het apparaat koel en droog is voordat je het opbergt.
• Het netsnoer kan om de onderkant van de basis worden gewikkeld om het op te 

bergen.

VERWIJDERING
Gooi elektrische apparaten niet weg bij het huisvuil, maar maak gebruik van 
gescheiden inzameling. Neem contact op met de gemeente voor informatie 
over de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische apparaten op een 
vuilstortplaats terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater 
lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor je 
gezondheid en welzijn. Als je oude apparaten vervangt door nieuwe, is de 
verkoper wettelijk verplicht om je oude apparaat in ieder geval gratis terug 
te nemen voor verwijdering.

Ondersteuning
U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op www.
princesshome.eu!

b Manuel de l'utilisateur

Machine à pizza
AVANT-PROPOS
Au sujet de ce document
Ce manuel utilisateur contient toutes les informations pour une utilisation correcte, 
sûre et efficace de l'appareil.
Assurez-vous d'avoir lu et compris les instructions de ce manuel utilisateur dans leur 
intégralité avant d'utiliser l'appareil.
Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation 
ultérieure.

Instructions d'origine
Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues 
sont des documents traduits.

Assistance
Pour les pièces de rechange et pour plus d'informations sur l'appareil, veuillez visiter 
www.princesshome.eu.

Symboles utilisés

Symbole Description

 6 AVERTISSEMENT Mot de signalement qui sert à indiquer 
une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut avoir 
pour résultat la mort ou une blessure 
grave.

 6 ATTENTION Mot de signalement qui sert à indiquer 
une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut avoir 
pour résultat une blessure légère ou 
modérée.

AVIS Mot-indicateur utilisé pour aborder les 
pratiques sans rapport avec les blessures 
physiques.
Indique des informations 
supplémentaires ou la mise en valeur 
d'une instruction.

elektrische schokken te voorkomen.
• Maak het apparaat nooit open. Het apparaat 

mag alleen door een erkende technicus 
geopend worden voor onderhoud.

• Vervang nooit zelf de voedingskabel. Laat de 
voedingskabel altijd vervangen door de 
fabrikant, diens service-agent of een even 
gekwalificeerde persoon.

• Til het apparaat nooit op aan de voedingskabel. 
Als je het apparaat aan de voedingskabel optilt, 
kun je de voedingskabel beschadigen. Til het 
apparaat alleen op door de voet vast te houden.

• Haal de elektriciteitskabel altijd uit het 
stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik 
of onder toezicht is, en voordat u het reinigt.

• Controleer altijd vóór het gebruik of de spanning 
vermeld op het typeplaatje van uw apparaat 
overeenkomt met uw netspanning.

• Steek nooit voorwerpen in de 
ontluchtingsopeningen.

• Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of gelijkwaardig gekwalificeerd 
personeel om gevaren te voorkomen.

• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer 
te trekken en zorg ervoor dat het snoer niet 
verstrikt raakt.

Brandgevaar door oververhitting:
• Zet het apparaat altijd op een stabiele, vlakke, 

hitte- en vochtbestendige ondergrond. Laat het 
apparaat nooit onbeheerd achter als het in 
gebruik is. Gebruik het apparaat alleen onder 
toezicht. Zet het apparaat uit en haal de 
voedingskabel uit het stopcontact als je de 
kamer verlaat.

• Gebruik het apparaat nooit met een 
programmeerapparaat, timer, aparte 
afstandsbediening of een ander toestel dat het 
apparaat automatisch inschakelt.

• Plaats het apparaat nooit direct onder een 
stopcontact. Het apparaat kan tijdens het 
gebruik heet worden. Houd de achterkant van 
het apparaat altijd vrij van voorwerpen.

• Om verstoring van de luchtstroom te voorkomen, 
plaats niets bovenop het apparaat en zorg 
ervoor dat er altijd 10 centimeter vrije ruimte 
rondom het apparaat is.

• Zet het apparaat nooit in de buurt van een 
warmtebron neer.

• Vul de pan nooit met olie.
Gevaar voor elektrische schokken door 
kortsluiting:
• Laat het apparaat nooit vallen en vermijd stoten. 

Overmatige trillingen kunnen leiden tot 
losgeraakte verbindingen en kunnen de goede 
werking van het apparaat beïnvloeden. Gebruik 
het apparaat niet meer als het gevallen is.

• Gebruik het apparaat nooit met een 
verlengsnoer.

• Sluit nooit een ander apparaat met hoog 
stroomverbruik op dezelfde groep aan.

Brandgevaar door aangebrand voedsel:
• Reinig na gebruik altijd alle onderdelen die in 

aanraking komen met voedsel.
• Overschrijd nooit het maximum niveau dat aan 

de binnenkant van de pan is aangegeven, om 
contact met het verwarmingselement te 
voorkomen.

Brandgevaar door hete vloeistoffen:
• Gebruik het apparaat nooit op 

recreatievoertuigen of boten. Er kan hete 
vloeistof uit het apparaat lopen.

• Zorg er altijd voor dat het deksel volledig 
gesloten is. Er kan hete vloeistof uit het apparaat 
spetteren.

• Verplaats het apparaat nooit tijdens gebruik. Er 
kan hete vloeistof uit het apparaat lopen.

Verstikkingsgevaar door de plastic verpakking:
• Laat kinderen nooit met het 

verpakkingsmateriaal spelen. Houd het 
verpakkingsmateriaal altijd buiten het bereik van 
kinderen.

Knelgevaar door bewegende delen:
• Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker 

uit het stopcontact voordat je accessoires 
verwisselt of onderdelen aanraakt die bewegen 
tijdens het gebruik.
 6 VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hitte:
• Kinderen moeten onder toezicht staan om 

ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen.

• Raak de hete oppervlakken nooit aan tijdens of 
kort na gebruik. De hete oppervlakken kunnen 
nog restwarmte hebben. Laat het apparaat na 
gebruik altijd volledig afkoelen voordat je het 
hanteert.

• Het apparaat niet plaatsen op of in de buurt van 
een hete gas- of elektrische brander, of een 
verwarmde oven.

Struikelgevaar door losse kabels:
• Laat het netsnoer nooit zo hangen dat iemand 

erover kan struikelen of er per ongeluk aan kan 
trekken.

LET OP
Gevaar voor beschadiging van het apparaat:
• Het apparaat moet op een stabiele, vlakke 

ondergrond worden geplaatst.
• Gebruik bij het schoonmaken van het apparaat 

nooit agressieve chemische 
schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen 
beschadigen.

• Gebruik het apparaat alleen met de bijgeleverde 
accessoires of de door Princess aanbevolen 
accessoires.

• Vul de pan nooit tot boven de maximale 
capaciteitsmarkering om overlopen te 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. Alle andere talen zijn 
vertaalde documenten.

Ondersteuning
Voor onderdelen en meer informatie over het apparaat kunt u terecht op www.
princesshome.eu

Gebruikte pictogrammen

Pictogram Beschrijving

 6 WAARSCHUWING Signaalwoord dat gebruikt wordt om 
een mogelijk gevaarlijke situatie aan te 
geven die, als deze niet vermeden wordt, 
ernstige verwondingen of de dood tot 
gevolg kan hebben.

 6 VOORZICHTIG Signaalwoord dat gebruikt wordt om 
een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
te geven die, als deze niet vermeden 
wordt, lichte of matige verwondingen kan 
veroorzaken.

LET OP Signaalwoord gebruikt voor het 
benoemen van praktijken niet gerelateerd 
aan fysiek letsel.
Wijst op aanvullende informatie of het 
benadrukken van een instructie.
Van toepassing in Frankrijk:
Het product of de verpakking kan worden 
gerecycled en de onderdelen moeten 
apart worden weggegooid. Volg de 
plaatselijke regelgeving.
Van toepassing in Italië:
Het product of de verpakking kan worden 
gerecycled en de onderdelen moeten 
apart worden weggegooid. Volg de 
plaatselijke regelgeving.
Dit product voldoet aan de 
conformiteitseisen van de toepasselijke 
Europese verordeningen of richtlijnen
The Green Dot is het geregistreerde 
handelsmerk van Der Grüne Punkt - 
Duales System Deutschland GmbH 
en is een wereldwijd beschermd 
handelsmerk. Het logo mag uitsluitend 
worden gebruikt door klanten van DSD 
GmbH die in het bezit zijn van een geldig 
handelsmerkgebruikscontract of door 
aangewezen afvalverwerkingsbedrijven 
binnen de Bondsrepubliek Duitsland. Dit 
geldt ook voor de reproductie van het 
logo door derden in een woordenboek, 
een encyclopedie of een elektronische 
databank meteen naslagwerk.
Het universele recyclingsymbool, -logo 
of -pictogram is een internationaal 
erkend symbool dat wordt gebruikt om 
recyclebare materialen aan te duiden. 
Het recyclingsymbool behoort tot het 
publieke domein en is geen handelsmerk.
Bij een dubbel geïsoleerd apparaat zijn er 
twee isolatiesystemen in plaats van een 
aardedraad. Op een dubbel geïsoleerd 
apparaat is geen aarding aangebracht, 
en er moet ook geen aarding aan het 
apparaat worden toegevoegd. Het 
onderhouden van een dubbel geïsoleerd 
apparaat vereist uiterste zorgvuldigheid 
en kennis van het systeem, en 
mag alleen gedaan worden door 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel. 
De vervangingsonderdelen voor een 
dubbel geïsoleerd apparaat moeten 
identiek zijn aan de onderdelen die ze 
vervangen. Een apparaat met dubbele 
isolatie wordt aangeduid met de woorden 
"CLASS II" of "DOUBLE INSULATED". 
Het is ook te herkennen aan het dubbele 
isolatiesymbool.

BESCHRIJVING APPARAAT
Over dit apparaat
De Princess 01.115007.01.001 is een pizzamaker die je ook kunt gebruiken als 
grillplaat om hamburgers, biefstuk, gevogelte, vis en groenten op te bakken.

Beoogd gebruik
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.
Dit apparaat is bedoeld om gebruikt te worden in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
- personeelskeukenbereiken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels en andere types residentiële omgevingen;
- omgevingen van het type bed and breakfast
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen ( waaronder kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen betreffende 
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt 
beschouwd als verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken 
en de garantie ongeldig maken.

Technische specificaties

Naam apparaat Pizzamaker
Artikelnummer 01.115007.01.001
Voeding 220 – 240 V~ 50-60Hz
Vermogen 2000 W

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1 Handgreep
2 Bovenkant behuizing
3 Logo
4 Bovenplaat met antiaanbaklaag
5 Onderplaat met antiaanbaklaag

6 Onderkant behuizing
7 Aan/uit-lampje
8 Lampje klaar voor gebruik
9 Draaiknop voor thermostaat

VEILIGHEID
Veiligheidssymbolen
Pictogram Beschrijving

Aanwijzing voor een heet oppervlak. 
Contact kan brandwonden veroorzaken. 
Niet aanraken.

Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen
 6 WAARSCHUWING

Veiligheidsgevaar door onbedoeld gebruik:
• Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in 

deze gebruiksaanwijzing.
• Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de 

fabrikant niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor de schade.

• Gebruik het apparaat nooit als er zichtbare 
tekenen van schade of gebreken zijn. Vervang 
een beschadigd of defect apparaat altijd 
onmiddellijk.

• Breng nooit aanpassingen aan het apparaat 
aan. Afstellingen kunnen de veiligheid, garantie 
en goede werking beïnvloeden.

Gevaar voor elektrische schokken door 
kortsluiting:
• Gebruik het apparaat nooit als er zichtbare 

tekenen van schade of gebreken zijn aan het 
apparaat of de netsnoer. Vervang een 
beschadigd of defect apparaat of netsnoer altijd 
onmiddellijk of neem contact op met de 
klantenservice.

• Zorg er altijd voor dat er niet op de stroomkabel 
gemorst wordt.

• Dompel het snoer, de stekker of het apparaat 
niet onder in water of andere vloeistoffen om 

Snagging hazard due to moving parts:
• Always switch off and disconnect the appliance 

from the power source before changing 
accessories or approaching parts that move in 
use.
 6 CAUTION

Burning hazard due to heat:
• Children should be supervised to ensure that 

they do not play with the appliance.
• Never touch the hot surfaces during or shortly 

after use. The hot surfaces may be subject to 
residual heat. Let the appliance cool down 
completely before handling the appliance.

• Do not place the appliance on or near a hot gas 
or electric burner or heated oven.

Tripping hazard due to loose cables:
• Never leave the power cable hanging out in a 

way that someone might trip over it or 
accidentally pull it.

NOTICE
Risk of damaging the appliance:
• The appliance must be placed on a stable, level 

surface.
• Never use aggressive chemical cleaning agents 

that can damage the appliance when cleaning 
the appliance.

• Only use the appliance with the provided 
accessories or accessories recommended by 
Princess.

• Never fill the pan above the maximum capacity 
marking to prevent overflowing.

• Never place the appliance in a dishwasher.
• Never place the appliance near the edge of a 

countertop during use. Vibrations may occur 
during use which may cause the appliance to 
move. Always place the appliance on a stable, 
flat, heat, and moisture resistant surface.

• Never use metal utensils to remove food from 
the pan. Metal utensils may damage the non-
stick coating.

BEFORE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. 

Remove the stickers, protective foil or plastic 
from the device.

• Clean the appliance with a damp cloth. Never 
use harsh and abrasive cleaners, scouring pad 
or steel wool, which damages the appliance.

• Allow all parts to dry completely or dry them with 
a towel.

• For the best results, lightly coat the cooking 
plates with a little cooking oil or cooking spray.

• Note: when the appliance is heated for the first 
time, it may emit slight smoke or odor. This is 
normal with many heating appliances. This does 
not affect the safety of your appliance.

• Close the appliance and plug it into the outlet. 
The red power light A7 is now on, indicating that 
the device has begun power.

• Set the rotary thermostat switch A9 to your 
desired setting:

- MIN: for light colored food
- MAX: for darker food
• When the device has started the pre-heating 

process, the ready light A8 will turn green. This 
process will take approximately 3 - 5 minutes. 
When the green ready light goes out, the device 
is ready for use.

USE

How to use the Pizza Maker
1. Set the temperature to your desired heat by rotating the rotary thermastat switch 

A9.
2. Open the device, put the pizza on the bottom cooking plate A5.
3. Close the device. The ready light A8 wil go on again.
4. Cook for about 5 to 15 minutes or until golden brown, adjusting the time to suit your 

own taste.
5. When the pizza is ready, use the handle to open the lid. Remove the pizza with the 

help of a plastic spatula. Never use metal tongs or a knife as these can cause 
damage to the non-stick coating.

6. When you are finished using the device, disconnect the plug from the wall outlet 
and leave the device open to cool.

How to use as an Open Grill
1. Place the device on a flat, clean, and heat-resistant surface.
2. Upper plate/cover A4 is level with lower plate/base A5. The upper and lower 

plates line up to create one large cooking surface.
3. Grab the handle A1 in your right hand and slide it upward. Push the handle back 

until the cover rests flat on the counter. The unit will stay in this position until you lift 
the handle and cover to return it to the closed position.

4. Use the Pizza machine as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do not 
recommend cooking bone-in chicken, since it does not cook evenly on an open 
grill), fish and vegetables.

5. When you are finished using the device, disconnect the plug from the wall outlet 
and leave the device open to cool.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Always unplug the power cable when the appliance is not in use or unattended, and 

before cleaning.
• The unit is easier to clean when slightly warm.
• There is no need to disassemble the device for cleaning.
• Never immerse the appliance in water or other liquids or place it in a dishwasher.
• Wipe cooking plates with a soft cloth to remove food residue. For baked on food 

residue, squeeze some warm water mixed with detergent over the food residue 
then clean with a non abrasive plastic scouring pad or place wet kitchen paper over 
the grill to moisten the food residue.

• Never use aggressive chemical cleaning agents that can damage the appliance 

when cleaning the appliance.

STORAGE
• Always unplug the device before storage.
• Always make sure the device is cool and dry before storage.
• The power cord can be wrapped around the bottom of the base for storing.

DISPOSAL
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use 
separate collection facilities. Contact your local government for information 
regarding the collection systems available. If electrical appliances are 
disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into 
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and 
well-being. When replacing old appliances with new ones, the retailer is 
legally obligated to take back your old appliance for disposals at least free 
of charge.

Support
You can find all available information and spare parts at www.princesshome.eu!

d Gebruiksaanwijzing

Pizzamaker
VOORWOORD
Over dit document
Deze gebruiksaanwijzing bevat alle informatie voor juist, veilig en doelmatig gebruik 
van het apparaat.
Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het 
apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het 
apparaat voor toekomstige raadpleging.

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Any use of the appliance other than described in this user manual is regarded as 
misuse and may cause injury or damage to the appliance and void the warranty.

Technical specifications

Appliance name Pizza Maker
Article number 01.115007.01.001
Power supply 220 – 240 V~ 50-60Hz
Power 2000 W

Main parts (see image A)
1 Handle
2 Upper housing
3 Logo
4 Upper non-stick plate
5 Bottom non-stick plate

6 Bottom housing
7 Power light
8 Ready light
9 Rotary thermostat switch

SAFETY
Safety symbols
Symbol Description

Indication for a hot surface. Contact may 
cause burns. Do not touch.

Safety precautions
 6 WARNING

Safety hazard due to unintended use:
• Only use the appliance as described in this user 

manual.
• By ignoring the safety instructions the 

manufacturer cannot be held responsible for the 
damage.

• Never use the appliance if there are visible signs 
of damage or defects. Always replace a 
damaged or defective appliance immediately.

• Never make any adjustments to the appliance. 
Adjustments may affect safety, warranty and 
proper operation.

Electric shock hazard due to short-circuiting:
• Never use the appliance if there are visible signs 

of damage or defects to the appliance or power 
cable. Always replace a damaged or defective 
appliance or power cable immediately or contact 
customer service.

• Always avoid spillage on the power cable.
• To protect yourself against an electric shock, do 

not immerse the cord, plug or appliance in the 
water or any other liquid.

• Never open the appliance. The appliance may 
only be opened for maintenance by an 
authorised technician.

• Never replace the power cable yourself. Always 
let the manufacturer, its service agent or a 
similarly qualified person replace the power 
cable.

• Never lift the appliance by the power cable. 
Lifting the appliance by the power cable may 
damage the power cable. Only lift the appliance 
by holding the base.

• Always unplug the power cable when the 
appliance is not in use or unattended, and 
before cleaning.

• Always check if the voltage stated on the type 
plate of your appliance matches your mains 
voltage before use.

• Never insert any objects into the air vent 
openings.

• If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord 
and make sure the cord cannot become 
entangled.

Fire hazard due to overheating:
• Never leave the appliance unattended when in 

use. Only use the appliance under supervision. 
Switch off the appliance and remove the power 
cable from the power outlet when you leave the 
room.

• Never use the appliance with a programmer, 
timer, separate remote control system or any 
other device that switches the appliance on 
automatically.

• Never place the appliance directly underneath a 
power outlet. The appliance may become hot 
during use. Always keep the back of the 
appliance clear of any objects.

• In order to prevent disruptions of the airflow do 
not put anything on top of the appliance and 
make sure there is always 10 centimeter of free 
space around the appliance.

• Never place the appliance near a heat source.
• Never fill the pan with oil.
Fire hazard due to short-circuiting:
• Never drop the appliance and avoid bumping. 

Excessive vibrations can lead to loosened 
connections and can influence proper 
functioning of the appliance. Stop using the 
appliance if the appliance has been dropped.

• Never use the appliance with an extension 
cable.

• Never connect any other appliance with high 
power consumption to the same group.

Fire hazard due to burnt food:
• Always clean all parts that come into contact 

with food after use.
• Never exceed the maximum level indicated on 

the inside of the pan to avoid contact with the 
heating element.

Burning hazard due to hot liquids:
• Never use the appliance on recreational vehicles 

or boats. Hot liquid may spill out of the 
appliance.

• Always ensure the basket is fully closed. Hot 
liquid may splatter out of the appliance.

• Never move the appliance during use. Hot liquid 
may spill out of the appliance.

Choking hazard due to plastic packaging:
• Never let children play with the packaging 

material. Always keep the packaging material 
out of the reach of children.

a User manual

Pizza Maker
FOREWORD
About this document
This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the 
appliance.
Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before 
you use the appliance.
Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.

Original instructions
This manual is originally written in English. All other languages are translated 
documents.

Support
For spare parts and more information about the appliance, please visit www.
princesshome.eu

Symbols used

Symbol Description

 6 WARNING Signal word used to indicate a potentially 
hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

 6 CAUTION Signal word used to indicate a potentially 
hazardous situation which, if not avoided, 
could result in minor or moderate injury.

NOTICE Signal word used to address practices 
not related to physical injury.
Indicates additional information or 
emphasis on an instruction.
Applicable in France:
The product or packaging can be 
recycled and components must be 
disposed of separately. Follow the local 
regulations.
Applicable in Italy:
The product or packaging can be 
recycled and components must be 
disposed of separately. Follow the local 
regulations.
This product complies with conformity 
requirements of the applicable European 
regulations or directives.
The Green Dot is the registered 
trademark of Der Grüne Punkt – Duales 
System Deutschland GmbH and is 
protected as a trademark worldwide. The 
logo may only be used by customers of 
DSD GmbH holding a valid trademark 
usage contract or by engaged waste 
management companies within the 
Federal Republic of Germany. This 
also applies to reproduction of the 
logo by third parties in a dictionary, an 
encyclopaedia or an electronic database 
containing a reference manual.
The universal recycling symbol, logo, 
or icon is an internationally recognized 
symbol used to designate recyclable 
materials. The recycling symbol is in the 
public domain and is not a trademark.
In a double-insulated appliance, two 
insulation systems are provided instead 
of an earth wire. No earthing means 
is provided on a double-insulated 
appliance, nor should a means for 
earthing be added to the appliance. 
Servicing a double-insulated appliance 
requires extreme care and knowledge 
of the system, and should only be done 
by qualified service personnel. The 
replacement parts for a doubleinsulated 
appliance must be identical to the 
parts they replace. A double-insulated 
appliance is labelled with the words 
'CLASS II' or 'DOUBLE INSULATED". 
It can also be identified with the double 
insulation symbol.

APPLIANCE DESCRIPTION
About this appliance
The Princess 01.115007.01.001 is a Pizza maker that you can also use as a grill plate 
to cook burgers, steak, poultry, fish, and vegetables on.

Intended use
This appliance is intended for indoor use only.
This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
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der Steckdose, wenn Sie den Raum verlassen.
• Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem 

Programmierer, einer Zeitschaltuhr, einem 
separaten Fernbedienungssystem oder einem 
anderen Gerät, das das Gerät automatisch 
einschaltet.

• Stellen Sie das Gerät niemals direkt unter eine 
Steckdose. Das Gerät kann während des 
Gebrauchs heiß werden. Halten Sie die 
Rückseite des Geräts immer von Gegenständen 
fern.

• Um Störungen des Luftstroms zu verhindern, 
legen Sie nichts oben auf das Gerät und stellen 
Sie sicher, dass immer 10 Zentimeter freier 
Raum um das Gerät herum vorhanden ist.

• Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer 
Wärmequelle ab.

• Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.
Brandgefahr durch Kurzschluss:
• Lassen Sie das Gerät niemals fallen und 

vermeiden Sie Stöße. Übermäßige Vibrationen 
können zu gelockerten Verbindungen führen und 
die ordnungsgemäße Funktionsfähigkeit des 
Geräts beeinträchtigen. Verwenden Sie das 
Gerät nicht mehr, nachdem es heruntergefallen 
ist.

• Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem 
Verlängerungskabel.

• Schließen Sie niemals andere Geräte mit hohem 
Stromverbrauch an dieselbe Leitung an.

Brandgefahr durch verbrannte Lebensmittel:
• Reinigen Sie nach dem Gebrauch immer alle 

Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen.

• Überschreiten Sie niemals den auf der 
Innenseite der Pfanne angegebenen 
Höchststand, um einen Kontakt mit dem 
Heizelement zu vermeiden.

Verbrennungsgefahr durch heiße Flüssigkeiten:
• Verwenden Sie das Gerät niemals auf 

Freizeitfahrzeugen oder Booten. Heiße 
Flüssigkeit kann aus dem Gerät austreten.

• Stellen Sie immer sicher, dass der Deckel 
vollständig geschlossen ist. Heiße Flüssigkeit 
kann aus dem Gerät spritzen.

• Bewegen Sie das Gerät niemals während des 
Gebrauchs. Heiße Flüssigkeit kann aus dem 
Gerät austreten.

Erstickungsgefahr durch die 
Kunststoffverpackung:
• Lassen Sie Kinder niemals mit dem 

Verpackungsmaterial spielen. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

Gefahr des Hängenbleibens durch bewegliche 
Teile:
• Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen 

Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie 
Zubehörteile auswechseln oder sich Teilen 
nähern, die sich während des Gebrauchs 
bewegen.
 6 VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch Hitze:
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Berühren Sie niemals die heißen Oberflächen 
während oder kurz nach der Benutzung. Die 
heißen Oberflächen können einer Restwärme 
ausgesetzt sein. Lassen Sie das Gerät 
vollständig abkühlen, bevor Sie es anfassen.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe 
eines Gas- oder Elektrobrenners oder eines 
Heizofens.

Stolpergefahr durch lose Kabel:
• Lassen Sie das Netzkabel niemals so hängen, 

dass jemand darüber stolpern oder es 
versehentlich ziehen könnte.

HINWEIS
Gefahr einer Beschädigung des Geräts:
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen 

Fläche stehen.
• Reinigen Sie das Gerät niemals mit aggressiven 

chemischen Reinigungsmitteln, die es 
beschädigen können.

• Verwenden Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten oder von Princess empfohlenen 
Zubehör.

• Füllen Sie die Pfanne niemals über die 
maximale Kapazitätsmarkierung, um ein 
Überlaufen zu verhindern.

• Stellen Sie das Gerät niemals in die 
Spülmaschine.

• Stellen Sie das Gerät während des Gebrauchs 
niemals in die Nähe des Randes einer 
Arbeitsplatte. Während des Gebrauchs können 
Vibrationen auftreten, die zu einer Bewegung 
des Geräts führen können. Stellen Sie das Gerät 
immer auf eine stabile, ebene, hitze- und 
feuchtigkeitsbeständige Oberfläche.

• Verwenden Sie niemals Metallutensilien, um 
Lebensmittel aus der Pfanne zu entfernen. 
Metallutensilien können die Antihaftbeschichtung 
beschädigen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der 

Verpackung. Entfernen Sie die Aufkleber, 
Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 

Tuch. Verwenden Sie niemals aggressive und 
abrasive Reinigungsmittel, Scheuerschwamm 
oder Stahlwolle, da diese das Gerät 
beschädigen.

• Warten Sie, bis alle Teile vollständig getrocknet 
sind, oder trocknen Sie sie mit einem Handtuch 
ab.

• Um optimale Ergebnisse zu erzielen, 
bestreichen Sie die Kochplatten leicht mit etwas 
Speiseöl oder Kochspray.

• Hinweis: Wenn das Gerät zum ersten Mal 
aufgeheizt wird, kann es zu einer leichten 
Rauch- oder Geruchsentwicklung kommen. Das 
ist normal und kommt bei vielen Heizgeräten vor. 
Es beeinträchtigt nicht die Sicherheit Ihres 
Geräts.

• Schließen Sie das Gerät und stecken Sie es in 
die Steckdose. Die rote Betriebsanzeige A7 
leuchtet nun und zeigt damit an, dass das Gerät 
Strom bekommt.

• Stellen Sie den Drehthermostatschalter A9 auf 
die gewünschte Stellung:

- MIN: wenn die Speisen leicht gebräunt werden 
sollen

- MAX: wenn die Speisen stärker gebräunt 
werden sollen

• Wenn das Gerät mit dem Vorheizen begonnen 
hat, wechselt die Bereitschaftsanzeige A8 auf 
Grün. Dieser Vorgang dauert ungefähr 3 - 5 
Minuten. Sobald die grüne Bereitschaftsanzeige 
erlischt, ist das Gerät einsatzbereit.

BENUTZUNG

So verwenden Sie den Pizzamaker
1. Stellen Sie die gewünschte Temperatur durch Drehen am Thermostat-Drehschalter 

A9 ein.
2. Öffnen Sie das Gerät und legen Sie die Pizza auf die untere Kochplatte A5.
3. Schließen Sie das Gerät. Die Bereitschaftsanzeige A8 leuchtet wieder auf.
4. Garen Sie die Speise rund 5 bis 15 Minuten lang oder bis sie goldbraun sind. 

Passen Sie die Zeit je nach Ihrem eigenen Geschmack an.
5. Wenn die Pizza fertig ist, öffnen Sie mit dem Griff den Deckel. Nehmen Sie 

die Pizza mit Hilfe eines Plastikspatels heraus. Verwenden Sie niemals eine 
Metallzange oder ein Messer, da diese die Antihaftbeschichtung beschädigen 
können.

6. Wenn Sie mit der Benutzung des Geräts fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und lassen das Gerät zum Abkühlen offen stehen.

Verwendung als offener Grill
1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache, saubere und hitzebeständige Oberfläche.
2. Obere Platte/Abdeckung A4 ist auf gleicher Höhe mit der unteren Platte/Basis 

A5. Die obere und die untere Platte bilden eine einzige große Kochfläche.
3. Fassen Sie den Griff A1 mit Ihrer rechten Hand und schieben Sie ihn nach oben. 

Drücken Sie den Griff zurück, bis der Deckel flach auf der Arbeitsplatte aufliegt. Das 
Gerät bleibt in dieser Position, bis Sie den Griff und die Abdeckung anheben, um es 
wieder in die geschlossene Position zurückzuführen.

4. Verwenden Sie den Pizzamaker als offenen Grill zum Garen von Burgern, Steaks, 
Geflügel (wir raten davon ab, Hähnchen mit Knochen zu garen, da sie auf einem 
offenen Grill nicht gleichmäßig gar werden), Fisch und Gemüse.

5. Wenn Sie mit der Benutzung des Geräts fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und lassen das Gerät zum Abkühlen offen stehen.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Trennen Sie das Gerät immer am Netzkabel von der Stromversorgung, wenn es 

unbeaufsichtigt zurückgelassen wird, sowie vor der Reinigung.
• Das Gerät ist leichter zu reinigen, wenn es noch leicht warm ist.
• Sie brauchen das Gerät zur Reinigung nicht zu zerlegen.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und stellen 

Sie es niemals in die Spülmaschine.
• Wischen Sie die Kochplatten mit einem weichen Tuch ab, um Essensreste zu 

entfernen. Um eingebrannte Speisereste zu entfernen, drücken Sie etwas warmes 
Wasser mit Spülmittel auf die Speisereste und reinigen Sie sie dann mit einem nicht 
scheuernden Kunststoffschwamm oder legen Sie feuchtes Küchenpapier auf den 
Grill, um die Speisereste anzufeuchten.

• Reinigen Sie das Gerät niemals mit aggressiven chemischen Reinigungsmitteln, 
die es beschädigen können.

LAGERUNG
• Trennen Sie das Gerät stets vom Stromnetz, bevor Sie es lagern.
• Bevor Sie das Gerät lagern, vergewissern Sie sich immer, dass es kühl und trocken 

ist.
• Zum Verstauen des Geräts können Sie das Netzkabel um den Boden des Sockels 

wickeln.

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht über den Hausmüll, sondern nutzen 
Sie die entsprechenden Sammelstellen. Informieren Sie sich bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung über die verfügbaren Sammelsysteme. Wenn 
Elektrogeräte auf Deponien oder Müllhalden entsorgt werden, können 
gefährliche Stoffe ins Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen und 
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden beeinträchtigen. Beim Austausch 
von Altgeräten gegen Neugeräte ist der Händler gesetzlich verpflichtet, Ihr 
Altgerät kostenlos zur Entsorgung zurückzunehmen.

Support
Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf www.princesshome.eu!

h Manual del usuario

Pizzera
PRÓLOGO
Acerca de este manual
Este manual del usuario contiene toda la información para un uso correcto, seguro y 
eficiente del aparato.
Asegúrese de leer y entender completamente las instrucciones de este manual del 
usuario antes de utilizar el aparato.
Guarde siempre este manual del usuario en un lugar seguro cerca del aparato para 
consultas futuras.

Instrucciones originales
El original de este manual está escrito en inglés. Todos los demás idiomas son 
traducciones del documento.

Ayuda
Para piezas de recambio e información adicional sobre el aparato, visite www.
princesshome.eu

Símbolos utilizados

Símbolo Descripción

 6 ADVERTENCIA Término de alerta utilizado para indicar 
una situación potencialmente peligrosa 
que, de no evitarse, podría causar daños 
graves o, incluso, la muerte.

 6 ATENCIÓN Término de alerta utilizado para señalar 
una situación potencialmente peligrosa 
que, de no evitarse, podría causar 
lesiones leves o moderadas.

AVISO Palabra de señalización utilizada para 
referirse a las prácticas no relacionadas 
con lesiones físicas.
Indica información adicional o pone 
énfasis en una instrucción.

Bei einem doppelt isolierten Gerät 
sind anstelle eines Erdleiters zwei 
Isoliersysteme vorgesehen. An einem 
doppelt isolierten Gerät ist keine 
Erdungsvorrichtung vorgesehen, 
noch sollte eine solche am Gerät 
angeschlossen werden. Die Wartung 
eines doppelt isolierten Geräts erfordert 
äußerste Sorgfalt und Kenntnis des 
Systems und sollte nur von qualifiziertem 
Wartungspersonal durchgeführt werden. 
Die Ersatzteile für ein doppelt isoliertes 
Gerät müssen identisch mit den Teilen 
sein, die sie ersetzen. Ein doppelt 
isoliertes Gerät ist mit den Worten 
„CLASS II“ oder „DOUBLE INSULATED“ 
gekennzeichnet. Es ist auch am Symbol 
der doppelten Isolierung erkennbar.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS
Über dieses Gerät
Der Princess 01.115007.01.001 ist ein Pizzamaker, den Sie auch als Grillplatte für 
Burger, Steak, Geflügel, Fisch und Gemüse verwenden können.

Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch, nicht für gewerbliche 
Zwecke, geeignet.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen 
ausgelegt. Verwendungsbeispiele:
- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen;
- Gutshäuser;
- Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
- Frühstückspensionen und ähnliche Unterkünfte.
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Sachkenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder haben von dieser Anweisungen erhalten, wie das 
Gerät zu benutzen ist.
Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht in diesem Benutzerhandbuch beschrieben 
ist, gilt als Missbrauch, kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts führen 
und führt zum Erlöschen der Garantie.

Technische Daten

Name des Geräts Pizzamaker
Artikelnummer 01.115007.01.001
Stromversorgung 220 – 240 V~ 50-60Hz
Leistung 2000 W

Hauptteile (siehe Bild A)
1 Griff
2 Oberes Gehäuse
3 Logo
4 Obere Platte mit Antihaftbeschichtung
5 Untere Platte mit Antihaftbeschichtung

6 Unteres Gehäuse
7 Betriebsanzeige
8 Bereitschaftsanzeige
9 Thermostat-Drehschalter

SICHERHEIT
Sicherheitssymbole
Symbol Beschreibung

Hinweis auf eine heiße Oberfläche. Der 
Kontakt kann zu Verbrennungen führen. 
Nicht berühren.

Sicherheitsvorkehrungen
 6 WARNUNG

Sicherheitsrisiko durch unsachgemäßen 
Gebrauch:
• Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in 

dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist.
• Durch das Ignorieren der 

Sicherheitsanweisungen kann der Hersteller 
nicht für Schäden haftbar gemacht werden.

• Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn es 
sichtbare Anzeichen von Schäden oder Mängeln 
aufweist. Ersetzen Sie ein beschädigtes oder 
defektes Gerät immer sofort.

• Nehmen Sie niemals irgendwelche 
Veränderungen an dem Gerät vor. Solche 
Veränderungen können die Sicherheit, die 
Garantie und den ordnungsgemäßen Betrieb 
beeinträchtigen.

Stromschlaggefahr durch Kurzschluss:
• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn 

sichtbare Anzeichen von Beschädigungen oder 
Defekten am Gerät oder am Stromkabel 
vorhanden sind. Ersetzen Sie ein beschädigtes 
oder defektes Gerät oder Netzkabel immer 
sofort oder wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

• Vermeiden Sie immer, dass etwas auf das 
Stromkabel verschüttet wird.

• Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

• Öffnen Sie das Gerät niemals. Das Gerät darf 
nur zu Wartungszwecken von einem befugten 
Techniker geöffnet werden.

• Wechseln Sie das Netzkabel niemals selbst aus. 
Lassen Sie das Netzkabel immer vom Hersteller, 
dessen Kundendienstmitarbeiter oder einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen.

• Ziehen Sie das Gerät niemals am Netzkabel 
hoch. Wenn Sie das Gerät am Netzkabel 
anheben, kann dieses beschädigt werden. 
Heben Sie das Gerät nur am Sockel an.

• Trennen Sie das Gerät immer am Netzkabel von 
der Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt 
zurückgelassen wird, sowie vor der Reinigung.

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die auf 
dem Typenschild Ihres Geräts angegebene 
Spannung mit der bei Ihnen vorliegenden 
Netzspannung übereinstimmt.

• Führen Sie niemals Gegenstände in die 
Entlüftungsöffnungen ein.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
gleich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Verschieben Sie das Gerät niemals, indem Sie 
am Kabel ziehen, und stellen Sie sicher, dass 
das Kabel nicht verwickelt wird.

Brandgefahr durch Überhitzung:
• Stellen Sie das Gerät stets auf eine stabile, 

flache, hitze- und feuchtigkeitsbeständige 
Oberfläche. Lassen Sie das Gerät während des 
Betriebs niemals unbeaufsichtigt. Benutzen Sie 
das Gerät nur unter Aufsicht. Schalten Sie das 
Gerät ab und ziehen Sie den Netzstecker aus 

• Remarque : lorsque l'appareil est mis en service 
pour la première fois, il peut dégager une légère 
fumée ou odeur. Ce phénomène est normal pour 
de nombreux appareils chauffants. Cela 
n'affecte pas la sécurité de votre appareil.

• Fermez l'appareil et branchez-le sur une prise 
de courant. Le voyant d'alimentation rouge A7 
est maintenant allumé, indiquant que l'appareil a 
commencé à fonctionner.

• Réglez le contacteur thermostatique rotatif A9 
sur le réglage souhaité :

- MIN : pour des aliments légèrement colorés
- MAX : pour des aliments plus colorés
• Quand l'appareil a commencé à préchauffer, le 

voyant prêt A8 devient vert. Le préchauffage 
dure environ 3 - 5 minutes. Quand le voyant prêt 
vert s'éteint, l'appareil est prêt à être utilisé.

UTILISATION

Comment utiliser la machine à pizza
1. Réglez la température à votre convenance en tournant le contacteur thermostatique 

rotatif A9.
2. Ouvrez l'appareil, placez la pizza sur la plaque de cuisson inférieure A5.
3. Fermez l'appareil. Le voyant prêt A8 s'allume à nouveau.
4. Cuire pendant environ 5 à 15 minutes ou jusqu'à ce que la pizza soit dorée, en 

ajustant le temps à votre goût.
5. Quand la pizza est prête, utilisez la poignée pour ouvrir le couvercle. Sortez la 

pizza à l'aide d'une spatule en plastique N'utilisez jamais de pinces métalliques 
ou de couteau car cela pourrait endommager le revêtement antiadhésif.

6. Lorsque vous avez fini d'utiliser l'appareil, débranchez la fiche de la prise murale et 
laissez l'appareil ouvert pour qu'il refroidisse.

Comment l'utiliser comme grill ouvert
1. Placez l'appareil sur une surface plane, propre et résistante à la chaleur.
2. La plaque supérieure / le couvercle A4 est au niveau de la plaque inférieure / de 

la base A5. Les plaques supérieure et inférieure s'alignent pour créer une grande 
surface de cuisson.

3. Saisissez la poignée A1 dans votre main droite et faites-la glisser vers le haut. 
Repoussez la poignée en arrière jusqu'à ce que le couvercle soit à plat sur le 
comptoir. L'appareil restera dans cette position jusqu'à ce que vous souleviez la 
poignée et le couvercle pour le remettre en position fermée.

4. Utilisez la machine à pizza comme un gril ouvert pour cuire des hamburgers, des 
steaks, de la volaille (nous ne recommandons pas de cuire du poulet non désossé, 
car il ne cuit pas uniformément sur un gril ouvert), du poisson et des légumes.

5. Lorsque vous avez fini d'utiliser l'appareil, débranchez la fiche de la prise murale et 
laissez l'appareil ouvert pour qu'il refroidisse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Débranchez toujours le câble d'alimentation lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou 

sans surveillance, et avant de le nettoyer.
• L'appareil est plus facile à nettoyer quand il est encore tiède.
• Il n'est pas nécessaire de démonter l'appareil pour le nettoyer.
• Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides et ne le mettez jamais 

au lave-vaisselle.
• Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon doux pour éliminer les résidus 

alimentaires. Pour les résidus d'aliments cuits, versez un peu d'eau chaude 
mélangée à du détergent sur les résidus d'aliments, puis nettoyez avec un tampon 
à récurer en plastique non abrasif ou placez du papier absorbant humide sur le gril 
pour humidifier les résidus d'aliments.

• N'utilisez jamais de produits de nettoyage chimiques agressifs qui peuvent 
endommager l'appareil pendant vous nettoyez l'appareil.

RANGEMENT
• Débranchez toujours l'appareil avant de le ranger.
• Assurez-vous toujours que l'appareil est froid et sec avant de le ranger.
• Le cordon d'alimentation peut être enroulé autour de la base pour être rangé.

ÉLIMINATION
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non 
triés ; veuillez utiliser les installations de collecte sélective. Contactez 
votre administration locale pour obtenir des informations concernant les 
systèmes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont jetés 
dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses 
peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et dans la chaîne alimentaire, 
nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être. Lorsque vous remplacez un 
vieil appareil par un nouveau, le détaillant est légalement tenu de reprendre 
votre vieil appareil pour une mise au rebut sans frais.

Assistance
Vous retrouvez toutes les informations et pièces de rechange sur www.princesshome.
eu!

c Benutzerhandbuch

Pizzamaker
VORWORT
Über dieses Dokument
Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und 
effiziente Nutzung des Geräts.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
gründlich und vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät 
benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später 
darin nachschlagen zu können.

Original-Anleitung
Dieses Handbuch ist im Original auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachfassungen 
sind übersetzte Dokumente.

Support
Für Ersatzteile und weitere Informationen über das Gerät besuchen Sie bitte www.
princesshome.eu

Verwendete Symbole

Symbol Beschreibung

 6 WARNUNG Signalwort, das auf eine potenziell 
gefährliche Situation hinweist, die bei 
Missachtung zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

 6 VORSICHT Signalwort, das auf eine potenziell 
gefährliche Situation hinweist, die bei 
Missachtung zu leichten oder mittleren 
Verletzungen führen kann.

HINWEIS Signalwort für Verfahren ohne 
Verletzungsgefahr.
Weist auf zusätzliche Informationen hin 
oder hebt eine Anweisung hervor.
Gültig für Frankreich:
Das Produkt oder die Verpackung kann 
recycelt und die Bestandteile müssen 
getrennt entsorgt werden. Die örtlichen 
Vorschriften beachten.
Gültig für Italien:
Das Produkt oder die Verpackung kann 
recycelt und die Bestandteile müssen 
getrennt entsorgt werden. Die örtlichen 
Vorschriften beachten.
Dieses Produkt erfüllt die 
Konformitätsanforderungen der 
geltenden europäischen Verordnungen 
oder Richtlinien.
Der Grüne Punkt ist das eingetragene 
Markenzeichen der„Der Grüne Punkt 
– Duales System Deutschland GmbH“ 
und istweltweit als Marke geschützt. 
Das Logo darf nur von Kunden derDSD 
GmbH, welche über einen gültigen 
Markennutzungsvertragverfügen, 
oder von beauftragten 
Entsorgungsunternehmen innerhalbder 
Bundesrepublik Deutschland genutzt 
werden. Dies gilt auch fürdie Darstellung 
des Logos durch Dritte in einem 
Wörterbuch, einerEnzyklopädie oder 
einer elektronischen Datenbank, welche 
einNachschlagewerk enthält.
Das universelle Recycling-Symbol, 
-Logo oder -Zeichen ist ein international 
anerkanntes Symbol zur Kennzeichnung 
von recycelbaren Materialien. Das 
Recycling-Symbol ist gemeinfrei und kein 
Markenzeichen.

surveillance, et avant de le nettoyer.
• Avant toute utilisation, vérifiez toujours si la 

tension indiquée sur la plaque signalétique de 
votre appareil correspond à la tension de votre 
réseau.

• N'insérez jamais d'objets dans les ouvertures 
d'aération.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes également qualifiées 
afin d'éviter un danger.

• Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le 
cordon et assurez-vous que le cordon ne 
s'emmêle pas.

Risque d'incendie lié à la surchauffe :
• Placez toujours l'appareil sur une surface stable, 

plane et résistante à la chaleur et à l'humidité. 
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance 
pendant son utilisation. Utilisez uniquement 
l'appareil sous surveillance. Éteignez l'appareil 
et débranchez le câble électrique de la prise de 
courant lorsque vous quittez la pièce.

• N'utilisez jamais l'appareil avec un programmeur, 
une minuterie, un système de télécommande 
séparé ou tout autre dispositif qui allume 
automatiquement l'appareil.

• Ne placez jamais l'appareil directement sous 
une prise de courant, car celui-ci peut devenir 
chaud lors de l'utilisation. Maintenez toujours 
l'arrière de l'appareil à l'écart de tout objet.

• Afin d'éviter des perturbations du flux d'air, ne 
mettez rien au-dessus de l'appareil et assurez-
vous qu'il y a toujours 10 centimètres d'espace 
libre autour de l'appareil.

• Ne placez jamais l'appareil à proximité d'une 
source de chaleur.

• Ne remplissez jamais le bac à frire d'huile.
Risque d'incendie lié au court-circuitage :
• Ne faites jamais tomber l'appareil et évitez les 

chocs. Des vibrations excessives peuvent 
entraîner le desserrage des raccords et peuvent 
nuire au bon fonctionnement de l'appareil. 
Arrêtez d'utiliser l'appareil si celui-ci est tombé.

• N'utilisez jamais l'appareil avec une rallonge.
• Ne branchez jamais un autre appareil à forte 

consommation d'énergie sur le même circuit 
électrique.

Risque d'incendie dû aux aliments brûlés :
• Nettoyez toujours toutes les pièces qui entrent 

en contact avec les aliments après utilisation.
• Ne dépassez jamais le niveau maximal indiqué 

à l'intérieur du bac à frire pour éviter tout contact 
avec l'élément chauffant.

Risque de brûlure dû aux liquides chauds :
• N'utilisez jamais l'appareil sur des véhicules 

récréatifs ou des bateaux, car des liquides 
chauds peuvent s'en échapper.

• Assurez-vous toujours que le couvercle est 
correctement fermé afin d'éviter que des liquides 
chauds s'échappent de l'appareil.

• Ne déplacez jamais l'appareil pendant 
l'utilisation, car des liquides chauds pourraient 
s'en échapper.

Risque d'étouffement dû à l'emballage plastique :
• Ne laissez jamais les enfants jouer avec les 

emballages. Gardez toujours les emballages 
hors de portée des enfants.

Risque d'accrochage dû aux composants 
mobiles :
• Éteignez et débranchez toujours l'appareil de la 

source d'alimentation avant de changer les 
accessoires ou de vous approcher des pièces 
en mouvement lors de l'utilisation.
 6 ATTENTION

Risque de brûlures liés à la chaleur :
• Les enfants doivent être surveillés pour veiller à 

ce qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
• Ne touchez jamais les surfaces chaudes 

pendant ou peu après l'utilisation. Les surfaces 
chaudes peuvent être sujettes à une chaleur 
résiduelle. Avant de déplacer l'appareil, laissez-
le toujours refroidir complétement.

• Ne pas placer l'appareil sur ou à proximité d'un 
brûleur électrique ou à gaz chaud, ou un four en 
fonctionnement.

Risque de trébuchement dû au câble :
• Ne laissez jamais le câble d'alimentation traîner 

d'une manière telle que quelqu'un pourrait 
trébucher dessus ou le tirer accidentellement.

AVIS
Risque d'endommager l'appareil :
• L'appareil doit être placé sur une surface stable 

et plane.
• N'utilisez jamais de produits de nettoyage 

chimiques agressifs qui peuvent endommager 
l'appareil pendant vous nettoyez l'appareil.

• Utilisez l'appareil uniquement avec les 
accessoires fournis ou recommandés par 
Princess.

• Ne remplissez jamais le bac à frire au-dessus de 
la marque de capacité maximale afin d'éviter 
tout débordement.

• Ne mettez jamais l'appareil au lave-vaisselle.
• Ne placez jamais l'appareil près du bord d'un 

comptoir pendant l'utilisation, car celui-ci produit 
des vibrations pouvant entraîner sa chute. 
Placez toujours l'appareil sur une surface stable, 
plate et résistante à la chaleur et à l'humidité.

• N'utilisez jamais d'ustensiles en métal pour 
retirer les aliments du bac à frire. Les ustensiles 
métalliques peuvent endommager le revêtement 
antiadhésif.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l'appareil et les accessoires de la boîte. 

Retirez les autocollants, la feuille de protection 
ou le plastique de l'appareil.

• Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. 
N'utilisez jamais de produits de nettoyage 
agressifs et abrasifs, de tampon à récurer ou de 
laine d'acier, qui endommagent l'appareil.

• Laissez toutes les pièces sécher entièrement ou 
essuyez-les avec une serviette.

• Pour de meilleurs résultats, graisser légèrement 
les plaques de cuisson avec un peu d'huile de 
cuisson ou de spray de cuisson.

En vigueur en France :
Le produit ou l'emballage peuvent être 
recyclés et les composants doivent être 
éliminés séparément. Respectez les 
réglementations locales.
En vigueur en Italie :
Le produit ou l'emballage peuvent être 
recyclés et les composants doivent être 
éliminés séparément. Respectez les 
réglementations locales.
Ce produit est conforme aux exigences 
de conformité des règlements ou 
directives européens en vigueur.
Le Point vert est une marque déposée 
de Der Grüne Punkt - Duales System 
Deutschland GmbH et est une marque 
déposée dans le monde entier. Le logo 
ne peut être utilisé que par des clients de 
DSD GmbH titulaires d'une licence valide 
d'utilisation de la marque ou par des 
entreprises engagées dans la gestion 
des déchets en République Fédérale 
Allemande. Cela s'applique également à 
lareproduction du logo par des tiers dans 
un dictionnaire, uneencyclopédie ou une 
base de données électronique contenant 
unmanuel de référence.
Le symbole, le logo ou l'icône 
universel de recyclage est un symbole 
internationalement reconnu utilisé pour 
désigner les matériaux recyclables. Le 
symbole du recyclage relève du domaine 
public et n'est pas une marque déposée.
Dans un appareil à double isolation, deux 
systèmes d'isolation sont fournis à la 
place d'un fil de terre. Aucun dispositif de 
mise à la terre n'est fourni sur un appareil 
à double isolation, et aucun dispositif 
de mise à la terre ne doit être ajouté 
à l'appareil. La mise en service d'un 
appareil à double isolation exige une très 
grande prudence et la connaissance du 
système, et ne doit donc être effectuée 
que par un personnel de service 
qualifié. Les pièces de rechange pour 
un appareil à double isolation doivent 
être identiques aux pièces remplacées. 
Un appareil à double isolation porte la 
mention "CLASSE II" ou "À DOUBLE 
ISOLAITON". Il peut même être identifié 
avec le symbole de double isolation.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Au sujet de l'appareil
La Princess 01.115007.01.001 est une machine à pizza que vous pouvez également 
utiliser comme plaque de gril pour cuire des hamburgers, des steaks, de la volaille, du 
poisson et des légumes.

Usage prévu
Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation à l'intérieur.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires 
telles que :
- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements 

de travail ;
- les fermes ;
- par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type 

résidentiel ;
- des environnements de type "chambres d'hôtes".
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu des instructions ou 
une aide concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de 
leur sécurité.
Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est 
considérée comme une mauvaise utilisation et peut causer des blessures ou des 
dommages à l'appareil et annuler la garantie.

Spécifications techniques

Nom de l'appareil Machine à pizza
Numéro de référence 01.115007.01.001
Alimentation 220 – 240 V~ 50-60Hz
Puissance 2000 W

Pièces principales (voir image A)
1 Poignée
2 Boîtier supérieur
3 Logo
4 Plaque supérieure antiadhésive
5 Plaque inférieure antiadhésive

6 Boîtier inférieur
7 Voyant d'alimentation
8 Voyant prêt
9 Contacteur thermostatique rotatif

SÉCURITÉ
Symboles de sécurité
Symbole Description

Indique une surface chaude. Risque 
de brûlures en cas de contact. Ne pas 
toucher.

Précautions de sécurité
 6 AVERTISSEMENT

Risque pour la sécurité lié à un usage non prévu :
• Utilisez uniquement l'appareil comme décrit 

dans ce manuel utilisateur.
• En ignorant les consignes de sécurité, le 

fabricant ne peut pas être tenu responsable des 
dommages.

• N'utilisez jamais l'appareil en cas de signes de 
détérioration ou de défauts visibles. Remplacez 
toujours immédiatement un appareil 
endommagé ou défectueux.

• N'effectuez pas de réglages sur l'appareil. Les 
réglages peuvent compromettre la sécurité, la 
garantie et le bon fonctionnement.

Risque d'électrocution lié au court-circuitage :
• N'utilisez jamais l'appareil si celui-ci ou son 

câble d'alimentation présente des signes visibles 
de dommages ou des défauts. Remplacez 
toujours immédiatement un appareil ou un câble 
d'alimentation endommagé ou défectueux, ou 
contactez le service client.

• Veillez à ne jamais renverser de liquide sur le 
câble électrique.

• Afin de vous éviter un choc électrique, 
n'immergez pas le cordon, la prise ou l'appareil 
dans de l'eau ou autre liquide.

• N'ouvrez jamais l'appareil. L'appareil ne peut 
être ouvert que pour l'entretien assuré par un 
technicien agréé.

• Ne remplacez jamais le câble électrique par vos 
soins. Faites toujours remplacer le câble 
électrique par le fabricant, son réparateur ou une 
personne à la qualification similaire.

• Ne soulevez jamais l'appareil par le câble 
électrique. Soulever l'appareil par le câble 
électrique peut endommager ce dernier. 
Soulevez uniquement l'appareil en tenant la 
base.

• Débranchez toujours le câble d'alimentation 
lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou sans 



raffreddare l'apparecchio prima di maneggiarlo.
• Non collocare sopra o vicino a un fornello a gas 

o elettrico o a un forno riscaldato.
Pericolo di inciampo a causa di cavi allentati:
• Non lasciare mai il cavo di alimentazione 

sospeso per evitare che qualcuno possa 
inciamparvi o tirarlo accidentalmente.

AVVISO
Rischio di danneggiamento dell'apparecchio:
• L'apparecchio deve essere posizionato su una 

superficie stabile e piana
• Non utilizzare mai detergenti chimici aggressivi 

che possono danneggiare l'apparecchio durante 
la pulizia.

• Usare l'apparecchio soltanto con gli accessori 
forniti o con gli accessori raccomandati da 
Princess.

• Non riempire mai il recipiente oltre il segno di 
capacità massima per evitare traboccamenti.

• Non mettere mai l'apparecchio in lavastoviglie.
• Non posizionare mai l'apparecchio vicino al 

bordo di un piano di lavoro durante l'uso. 
Durante l'uso possono verificarsi vibrazioni che 
possono spostare l'apparecchio. Posizionare 
sempre l'apparecchio su una superficie stabile, 
piana, resistente al calore e all'umidità.

• Non usare mai utensili metallici per rimuovere le 
pietanze dal recipiente. Gli utensili metallici 
possono danneggiare il rivestimento 
antiaderente.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estraete l'apparecchio e gli accessori dalla 

scatola. Rimuovete gli adesivi, la pellicola 
protettiva o la plastica dall'apparecchio.

• Pulire l'apparecchio con un panno umido. Mai 
utilizzare detergenti aggressivi e abrasivi, 
spugne abrasive o lana d'acciaio, che 
danneggiano l'apparecchio.

• Lasciare asciugare completamente tutti gli 
elementi o asciugarli con un asciugamano.

• Per ottenere risultati ottimali, rivestire 
leggermente le piastre di cottura con un po' di 
olio da cucina o spray da cucina.

• Nota: quando l'apparecchio viene riscaldato per 
la prima volta, potrebbe emettere leggero fumo 
o odore. Questo è normale per molti apparecchi 
che producono calore. Ciò non pregiudica la 
sicurezza del tuo elettrodomestico.

• Chiudere l'apparecchio e collegarlo alla presa di 
corrente. La spia di accesione rossa A7 si 
accende, a indicare che il dispositivo ha iniziato 
a riscaldarsi.

• Impostare il selettore del termostato A9 
sull'impostazione desiderata:

- MIN: per cibi leggermente dorati
- MAX: per una maggiore doratura
• Quando il dispositivo avvia il processo di 

preriscaldamento, la spia Pronto A8 diventa 
verde. Questo processo richiede circa 3 - 5 
minuti. Quando la spia Pronto verde si spegne, il 
dispositivo è pronto per l'uso.

UTILIZZO

Come utilizzare il Forno pizza
1. Impostare la temperatura sul calore desiderato ruotando il selettore del termostato 

A9.
2. Aprire il dispositivo, posizionare la pizza sulla piastra di cottura inferiore A5.
3. Chiudere il dispositivo. La spia Pronto A8 si accende nuovamente.
4. Cuocere per circa 5 - 15 minuti o fino a doratura, regolando il tempo in base ai 

propri gusti.
5. Quando la pizza è pronta, utilizzare il manico per aprire il coperchio. Estrarre la 

pizza con l'aiuto di una spatola di plastica.Non utilizzare mai pinze o coltelli in 
metallo poiché potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.

6. Una volta terminato l'utilizzo, scollegare la spina del dispositivo dalla presa e 
lasciare il dispositivo aperto per farlo raffreddare.

Isrtuzioni per utilizzo come piastra aperta
1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana, pulita e resistente al calore.
2. La piastra/coperchio superiore A4 è allo stesso livello della piastra/base inferiore 

A5. Le piastre superiore e inferiore si allineano per creare un'unica ampia 
superficie di cottura.

3. Afferrare il manico A1 con la mano destra e farlo scorrere verso l'alto. Spingere 
indietro il manico finché il coperchio non si appoggia sul piano di lavoro. L'unità 
rimarrà in questa posizione finché non si solleva la maniglia e il coperchio per 
riportarla in posizione chiusa.

4. La macchina per pizza può essere utilizzata come griglia aperta per cuocere 
hamburger, bistecche, pollame (si sconsiglia di cuocere il pollo con osso, poiché su 
una griglia aperta non cuoce in modo uniforme), pesce e verdure.

5. Una volta terminato l'utilizzo, scollegare la spina del dispositivo dalla presa e 
lasciare il dispositivo aperto per farlo raffreddare.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Scollegare sempre il cavo elettrico dell'apparecchio quando non è in uso o senza 

supervisione e prima di pulirlo.
• L'unità è più facile da pulire quando è leggermente calda.
• Non è necessario smontare il dispositivo per pulirlo.
• Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi e non metterlo in 

lavastoviglie.
• Pulire le piastre di cottura con un panno morbido per rimuovere i residui di cibo. Per 

residui di cibo incrostati, spruzzare un po' di acqua tiepida mescolata con 
detergente sui residui di cibo, quindi pulire con una spugnetta di plastica non 
abrasiva o posizionare carta da cucina bagnata sulla griglia per inumidire i residui 
di cibo.

• Non utilizzare mai detergenti chimici aggressivi che possono danneggiare 
l'apparecchio durante la pulizia.

CONSERVAZIONE
• Scollegare sempre il dispositivo prima di riporlo.
• Assicurarsi sempre che il dispositivo sia fresco e asciutto prima di riporlo.
• Il cavo di alimentazione può essere avvolto attorno al fondo della base.

SMALTIMENTO
Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, 
utilizzare strutture di raccolta differenziata. Contattare l'amministrazione 
locale per informazioni riguardanti i sistemi di raccolta disponibili. Lo 
smaltimento degli apparecchi elettrici in discarica può causare la fuoriuscita 
di sostanze pericolose che possono contaminare le falde acquifere ed 
entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere. 
In caso di sostituzione di vecchi elettrodomestici con nuovi, il rivenditore 
è obbligato per legge a ritirare il vecchio apparecchio per lo smaltimento 
almeno gratuitamente.

Assistenza
Tutte le informazioni e le parti di ricambio sono disponibili sul sito www.princesshome.
eu!

i Manual do utilizador

Forno de Pizza
INTRODUÇÃO
Sobre este documento
Este manual do utilizador contém toda a informação destinada ao uso correto, seguro 
e eficiente do eletrodoméstico.
Certifique-se de que leu na íntegra e compreendeu as instruções deste manual do 
utilizador, antes de começar a utilizar o eletrodoméstico.
Armazene sempre este manual do utilizador num local seguro, perto do 
eletrodoméstico, para futura referência.

Misure di sicurezza
 6 ATTENZIONE

Pericolo per la sicurezza dovuto ad uso improprio:
• utilizzare l'apparecchio solo come descritto in 

questo manuale utente.
• Ignorando le istruzioni di sicurezza, il produttore 

non può essere ritenuto responsabile dei danni.
• Non utilizzare mai l'apparecchio se sono 

presenti segni visibili di danni o difetti. Sostituire 
sempre un apparecchio danneggiato o difettoso 
immediatamente.

• Non effettuare mai alcuna regolazione 
sull'apparecchio. Le regolazioni possono influire 
sulla sicurezza, sulla garanzia e sul corretto 
funzionamento.

Pericolo di scossa elettrica da cortocircuito:
• Non utilizzare mai l'apparecchio in caso di segni 

visibili di danni o difetti all'apparecchio o al cavo 
di alimentazione. Sostituire sempre 
immediatamente un apparecchio o un cavo di 
alimentazione danneggiato o difettoso o 
contattare il servizio clienti.

• Evitare sempre fuoriuscite di liquido sul cavo 
elettrico.

• Per proteggersi dalle scosse elettriche, non 
immergere il cavo, la spina o l'appare

• Non aprire mai l'apparecchio. L'apparecchio può 
essere aperto per la manutenzione solo da un 
tecnico autorizzato.

• Non sostituire mai il cavo di alimentazione 
autonomamente. Far sostituire sempre il cavo di 
alimentazione dal produttore, dal suo agente di 
servizio o da una persona qualificata.

• Non sollevare mai l'apparecchio dal cavo di 
alimentazione. Il sollevamento dell'apparecchio 
dal cavo di alimentazione può danneggiare il 
cavo di alimentazione. Sollevare l'apparecchio 
solo tenendo la base.

• Scollegare sempre il cavo elettrico 
dell'apparecchio quando non è in uso o senza 
supervisione e prima di pulirlo.

• Controllare sempre che la tensione indicata sulla 
targhetta identificativa dell'apparecchio 
corrisponda alla tensione di rete prima dell'uso.

• Non inserire mai oggetti nelle aperture di 
fuoriuscita dell'aria.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo 
assistente tecnico o da persone altrettanto 
qualificate per evitare pericoli.

• Non spostare mai l'apparecchio tirando il cavo e 
assicurati che il cavo non si intrecci.

Pericolo di incendio per surriscaldamento:
• Posizionare sempre l'apparecchio su una 

superficie stabile, piana, resistente al calore e 
all'umidità. Non lasciare mai l'apparecchio 
incustodito quando è in uso. Utilizzare 
l'apparecchio solo sotto supervisione. Spegnere 
l'apparecchio e rimuovere il cavo di 
alimentazione dalla presa di corrente quando si 
esce dalla stanza.

• Non utilizzare mai l'apparecchio con un 
programmatore, un timer, un sistema di controllo 
remoto o qualsiasi altro dispositivo che accenda 
automaticamente l'apparecchio.

• Non posizionare mai l'apparecchio direttamente 
sotto una presa di corrente. L'apparecchio 
potrebbe surriscaldarsi durante l'uso. Tenere 
sempre il retro dell'apparecchio lontano da 
oggetti.

• Per evitare interruzioni del flusso d'aria, non 
mettere nulla sopra l'apparecchio e assicurarsi 
che ci sia sempre uno spazio libero di 10 
centimetri intorno all'apparecchio.

• Non posizionare mai l'apparecchio vicino a una 
fonte di calore.

• Non riempire mai il recipiente di olio.
Pericolo di incendio per cortocircuito:
• Non far cadere mai l'apparecchio e proteggerlo 

dagli urti. Le vibrazioni eccessive possono 
allentare i collegamenti e influenzare il corretto 
funzionamento dell'apparecchio. In caso di 
caduta, interrompere l'uso dell'apparecchio.

• Non utilizzare mai l'apparecchio con un cavo di 
prolunga.

• Non collegare mai nessun altro apparecchio ad 
alto consumo energetico allo stesso gruppo.

Pericolo di incendio dovuto a cibo bruciato:
• Dopo l'uso, pulire sempre tutte le parti che 

entrano in contatto con gli alimenti.
• Non superare mai il livello massimo indicato 

all'interno del recipiente per evitare il contatto 
con l'elemento riscaldante.

Pericolo di ustione dovuto a liquidi caldi:
• Non usare mai l'apparecchio su veicoli ricreativi 

o imbarcazioni. Dall'apparecchio potrebbero 
fuoriuscire liquidi caldi.

• Assicurarsi sempre che il coperchio sia 
completamente chiuso. L'apparecchio 
potrebbero schizzare liquidi caldi.

• Non spostare mai l'apparecchio durante l'uso. 
Dall'apparecchio potrebbero fuoriuscire liquidi 
caldi.

Rischio di soffocamento per l'imballaggio in 
plastica:
• Non lasciare che i bambini giochino con il 

materiale dell'imballaggio. Tenere sempre il 
materiale di imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini.

Rischio di impigliarsi dovuto alle parti in 
movimento:
• Spegnere sempre e scollegare l'apparecchio 

dall'alimentazione elettrica prima di cambiare gli 
accessori o toccare parti che sono in movimento 
durante l'uso.
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Pericolo di ustione dovuto al calore:
• I bambini devono essere sorvegliati per 

assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
• Non toccare mai le superfici roventi durante l'uso 

o poco dopo. Le superfici roventi possono 
essere ancora calde. Lasciare sempre 

DESECHO
No deseche los aparatos eléctricos en un vertedero o un lugar donde no 
se separen los residuos. Use instalaciones de recogida específicas para 
ellos. Contacte con su gobierno local para obtener información sobre los 
sistemas de recogida disponibles. Si se desechan los aparatos eléctricos 
en un vertedero, sus sustancias químicas podrían filtrarse en las aguas del 
subsuelo y entrar en la cadena alimenticia, lo que podría acarrear daños 
en su salud y bienestar. Cuando sustituya un aparato antiguo por uno 
nuevo, el vendedor tendrá la obligación legal de desechar gratis su antiguo 
aparato.

Ayuda
Puede encontrar toda la información y recambios en www.princesshome.eu!

j Manuale dell'utente

Forno pizza
INTRODUZIONE
A proposito di questo documento
Questo manuale utente contiene tutte le informazioni per un uso corretto, sicuro ed 
efficiente dell'apparecchio.
Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni presenti in questo 
manuale dell'utente prima di utilizzare l'apparecchio.
Conservare questo manuale dell'utente in un luogo sicuro vicino all'apparecchio per 
riferimenti futuri.

Istruzioni originali
Questo manuale è stato originariamente scritto in inglese. Tutte le altre lingue sono 
documenti tradotti.

Assistenza
Per i pezzi di ricambio e maggiori informazioni sull'apparecchio, visitare www.
princesshome.eu

Simboli utilizzati

Simbolo Descrizione

 6 ATTENZIONE Avvertenza utilizzata per indicare una 
situazione potenzialmente pericolosa 
che, se non evitata, potrebbe provocare 
la morte o lesioni gravi.

 6 ATTENZIONE Avvertenza utilizzata per indicare una 
situazione potenzialmente pericolosa 
che, se non evitata, potrebbe causare 
lesioni lievi o moderate.

AVVISO Avvertenza utilizzata per pratiche non 
correlate a lesioni fisiche.
Indica informazioni aggiuntive o 
sottolinea un'istruzione.
Applicabile in Francia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere 
riciclati e i componenti devono essere 
smaltiti separatamente. Seguire le 
normative locali.
Applicabile in Italia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere 
riciclati e i componenti devono essere 
smaltiti separatamente. Seguire le 
normative locali.
Questo prodotto è conforme alle 
prescrizioni applicabili contenute nelle 
normative o direttive europee.
The Green Dot è un marchio registrato 
di Der Grüne Punkt – Duales System 
Deutschland GmbH ed è protetto 
come marchio in tutto il mondo. Il logo 
può essere utilizzato unicamente dai 
clienti di DSD GmbH titolari di un valido 
contratto di utilizzo del marchio o da 
società di gestione dei rifiuti impegnate 
all'interno della Repubblica Federale 
di Germania. Quanto sopra si applica 
anche allariproduzione del logo da parte 
di terzi in un dizionario,un'enciclopedia o 
una banca dati elettronica contenente un 
manualedi riferimento.
Il simbolo, il logo o l'icona del riciclaggio 
universale è un emblema riconosciuto 
a livello internazionale utilizzato per 
designare i materiali riciclabili. Il simbolo 
del riciclaggio è di dominio pubblico e 
non è un marchio.
In un apparecchio con doppio 
isolamento, al posto del cavo di terra 
sono previsti due sistemi di isolamento 
Gli apparecchi con doppio isolamento 
non possiedono collegamento a terra e 
non devono esservi collegati nemmeno 
successivamente. La manutenzione di 
un apparecchio con doppio isolamento 
richiede estrema attenzione e 
conoscenza del sistema e deve essere 
effettuata unicamente da personale 
qualificato. Le parti di ricambio di un 
apparecchio con doppio isolamento 
devono essere identiche a quelle che 
sostituiscono. Un apparecchio con 
doppio isolamento riporta la dicitura 
"CLASSE II" o "DOPPIO ISOLAMENTO". 
Può inoltre essere identificato con il 
simbolo del doppio isolamento.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
A proposito dell'apparecchio
Il Princess 01.115007.01.001 è una fornetto per pizza che puoi utilizzare anche come 
piastra grill per cuocere hamburger, bistecche, pollame, pesce e verdure.

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso interno.
Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico e non 
commerciale.
Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili come:
- cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- case coloniche;
- da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
- ambienti tipo bed and breakfast.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.
Qualsiasi uso dell'apparecchio diverso da quello descritto in questo manuale 
dell'utente è considerato un uso improprio e può causare lesioni o danni 
all'apparecchio e invalidare la garanzia.

Specifiche tecniche

Nome dell'apparecchio Forno pizza
Numero dell'articolo 01.115007.01.001
Alimentazione 220 – 240 V~ 50-60Hz
Potenza 2000 W

Parti principali (vedi immagine A)
1 Manico
2 Alloggiamento superiore
3 Logo
4 Piastra antiaderente superiore
5 Piastra antiaderente inferiore

6 Alloggiamento inferiore
7 Spia Acceso
8 Spia Pronto
9 Interruttore termostato rotativo

SICUREZZA
Simboli di sicurezza
Simbolo Descrizione

Indicazione per una superficie calda. 
Il contatto può causare ustioni. Non 
toccare.

material de embalaje fuera del alcance de los 
niños.

Peligro de enganche debido a las piezas móviles:
• Apague y desconecte siempre el aparato de la 

fuente de alimentación antes de cambiar 
accesorios o acercarse a las piezas que se 
mueven durante el uso.
 6 ATENCIÓN

Peligro de quemaduras por calor:
• Deberá supervisar a los menores para 

asegurarse de que no jueguen con el aparato.
• Nunca toque las superficies calientes durante o 

poco después del uso. Las superficies calientes 
pueden estar sujetas a calor residual. Permita 
que el electrodoméstico se enfríe por completo 
antes de manipularlo.

• Evite poner el aparato sobre un quemador de 
gas o eléctrico caliente, un horno caliente o 
cerca de ellos.

Peligro de tropiezo debido a cables sueltos:
• Nunca deje el cable de alimentación colgando 

de tal manera que alguien pueda tropezar con él 
o tirarlo por accidente.

AVISO
Riesgo de dañar el aparato:
• El aparato debe colocarse sobre una superficie 

estable y nivelada.
• Nunca utilice productos de limpieza químicos y 

agresivos que puedan dañar el aparato al 
limpiarlo.

• Utilice el aparato únicamente con los accesorios 
suministrados o recomendados por Princess.

• Nunca llene la bandeja por encima de la marca 
de capacidad máxima para evitar que se 
desborde.

• Nunca coloque el aparato en el lavavajillas.
• Nunca coloque el aparato cerca del borde de 

una encimera durante su uso. Durante el uso 
pueden producirse vibraciones que pueden 
hacer que el aparato se mueva. Coloque 
siempre el aparato sobre una superficie estable, 
plana, resistente al calor y a la humedad.

• Nunca use utensilios de metal para retirar los 
alimentos de la sartén. Los utensilios de metal 
pueden dañar el revestimiento antiadherente.

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. 

Retire las etiquetas, la lámina protectora o el 
plástico del aparato.

• Limpie el dispositivo con un paño húmedo. 
Nunca utilice limpiadores fuertes y abrasivos, 
esponjas de fregar o lana de acero, que dañan 
el dispositivo.

• Permite que todas las partes se sequen por 
completo o sécalas con un trapo.

• Para obtener los mejores resultados, cubra 
ligeramente las placas de cocción con un poco 
de aceite de cocina o con un pulverizador para 
cocinar.

• Aviso: el aparato puede emitir algo de humo u 
olor cuando se calienta por primera vez. Esto es 
normal en muchos aparatos calefactores y no 
afecta a la seguridad del aparato.

• Cierre el aparato y enchúfelo. La luz de 
encendido roja A7 ahora está encendida, lo que 
significa que el aparato está recibiendo 
alimentación eléctrica.

• Ajuste el mando giratorio del termostato A9 
hasta el ajuste deseado:

- MIN: para platos claros
- MAX: para platos más oscuros
• Una vez que el aparato haya empezado el 

proceso de precalentamiento, la luz de «listo» 
A8 se pondrá verde. Este proceso llevará 
aproximadamente 3 - 5 minutos. Cuando se 
enciende la luz verde, significa que el aparato 
está listo para su uso.

USO

Cómo usar la máquina para hacer pizzas
1. Ajuste la temperatura como desee girando el mando giratorio del termostato A.
2. Abra el aparato y ponga la pizza sobre la placa de cocción inferior A5.
3. Cierra el aparato. Se volverá a encender la luz roja A8.
4. Cocina durante aproximadamente 5 a 15 minutos o hasta que se dore, ajustando el 

tiempo a tus propios gustos.
5. Cuando la pizza esté lista, utilice el asa .para abrir la tapa. Retire la pizza usando 

una espátula de plástico. No utilice pinzas de metal ni cuchillos, ya que pueden 
dañar el recubrimiento antiadherente.

6. Cuando termine de usar el aparato, desconecte el enchufe y deje el aparato abierto 
para que se enfríe.

Cómo utilizarlo como parrilla abierta
1. Coloque el aparato sobre una superficie plana y resistente al calor que esté limpia.
2. Cubierta/placa superior A4 está a nivel con la cubierta/placa inferior A5. Las 

placas superior e inferior se pueden alinear para crear una superficie de cocción 
grande.

3. Agarre el asa A1 con la mano derecha y deslícela hacia arriba. Empuje el asa 
hacia atrás hasta que la tapa se quede apoyada sobre la encimera. El aparato 
permanecerá en esta posición hasta que levante el asa y la cubierta para volver a 
dejarlo en posición cerrada.

4. Utilice la pizzera como una parrilla abierta para cocinar hamburguesas, filetes, pollo 
(se recomienda cocinar el pollo con sin huesos, ya que no se cocina de manera 
uniforme en una parrilla abierta), pescado y verduras.

5. Cuando termine de usar el aparato, desconecte el enchufe y deje el aparato abierto 
para que se enfríe.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Desenchufe siempre el cable de alimentación cuando el electrodoméstico no esté 

en uso o esté sin supervisión, y antes de limpiarlo.
• Es más fácil limpiar la unidad cuando está ligeramente caliente.
• No es necesario desmontar el aparato para limpiarlo.
• No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos ni lo introduzca en el 

lavavajillas.
• Limpie las placas de cocción con un paño suave para eliminar los restos de 

comida. Para retirar los restos de comida cocinada, eche un poco de agua tibia 
mezclada con detergente sobre los restos de comida y, a continuación, limpie la 
superficie con un estropajo de plástico no abrasivo o coloque papel de cocina 
húmedo sobre la parrilla para humedecer los restos de comida.

• Nunca utilice productos de limpieza químicos y agresivos que puedan dañar el 
aparato al limpiarlo.

ALMACENAMIENTO
• Desenchufe siempre el aparato antes de guardarlo.
• Asegúrese siempre de que el aparato esté frío y seco antes de guardarlo.
• El cable se puede enrollar alrededor de la base para guardarlo. 

Partes principales (ver imagen A)
1 Asa
2 Carcasa superior
3 Logotipo
4 Placa superior antiadherente
5 Placa inferior antiadherente

6 Carcasa inferior
7 Luz de encendido
8 Luz de «listo»
9 Termostato giratorio

SEGURIDAD
Símbolos de seguridad
Símbolo Descripción

Indicación de superficie caliente. El 
contacto puede causar quemaduras. No 
tocar.

Precauciones de seguridad
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Riesgo en la seguridad debido a un mal uso:
• Utilice el aparato sólo de la forma que se 

describe en este manual del usuario.
• Al ignorar las instrucciones de seguridad, el 

fabricante no puede ser considerado 
responsable de los daños.

• Nunca utilice el aparato si hay signos visibles de 
daños o defectos. Si un aparato esta dañado o 
defectuoso, sustitúyalo inmediatamente.

• Nunca realice ninguna modificación en el 
aparato. Dichas modificaciones pueden afectar 
a la seguridad, la garantía y al correcto 
funcionamiento del mismo.

Peligro de descarga eléctrica por cortocircuito:
• Nunca use el aparato si hay signos visibles de 

daños o defectos en el aparato o en el cable de 
alimentación. Siempre reemplace de inmediato 
los aparatos o cables de alimentación dañados 
o defectuosos, o póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.

• Evite siempre derrames sobre el cable de 
alimentación.

• Para protegerse contra una descarga eléctrica, 
no sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en 
el agua o cualquier otro líquido.

• No abra nunca el aparato. El aparato sólo puede 
abrirse para realizar operaciones de 
mantenimiento por parte de un técnico 
autorizado.

• Nunca cambie el cable de alimentación 
personalmente. Permita que sea el fabricante, 
su servicio oficial o una persona con una 
cualificación similar quien sustituya el cable de 
alimentación.

• Nunca levante el aparato tirando del cable de 
alimentación. Levantar el aparato usando el 
cable de alimentación puede dañar dicho cable. 
Levante el aparato sólo sujetándolo por la base.

• Desenchufe siempre el cable de alimentación 
cuando el electrodoméstico no esté en uso o 
esté sin supervisión, y antes de limpiarlo.

• Compruebe siempre si el voltaje indicado en la 
placa de características de su electrodoméstico 
coincide con el de su red eléctrica antes de 
utilizarlo.

• Nunca inserte ningún objeto en las aberturas de 
ventilación.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas igualmente calificadas para 
evitar peligros.

• Nunca mueva el aparato tirando del cable y 
asegúrese de que el cable no quede enredado.

Peligro de incendio por sobrecalentamiento:
• Coloque siempre el aparato sobre una superficie 

estable, plana, resistente al calor y a la 
humedad. Nunca deje el aparato desatendido 
cuando esté en funcionamiento. Utilice el 
aparato únicamente bajo supervisión. Apague el 
aparato y desconecte el cable de alimentación 
de la toma de corriente cuando salga de la 
habitación.

• No utilice nunca el aparato con un programador, 
temporizador, sistema de control remoto 
independiente o cualquier otro dispositivo que 
encienda el aparato automáticamente.

• Nunca coloque el aparato directamente debajo 
de una toma de corriente. El aparato puede 
calentarse durante su uso. Mantenga siempre la 
parte posterior del aparato alejada de cualquier 
objeto.

• Para evitar interrupciones en el flujo de aire, no 
coloque nada encima del aparato y asegúrese 
de que siempre haya 10 centímetros de espacio 
libre alrededor del aparato.

• No coloque nunca el aparato cerca de una 
fuente de calor.

• Nunca llene la sartén con aceite.
Peligro de incendio por cortocircuito:
• Nunca deje caer el aparato y evite que se 

golpee. Las vibraciones excesivas pueden 
provocar que las conexiones se aflojen, lo que 
podría influir en el correcto funcionamiento del 
aparato. Deje de utilizar el aparato si este se ha 
caído.

• Nunca use el aparato con un cable de 
extensión.

• No conecte nunca al mismo grupo ningún otro 
electrodoméstico de alto consumo.

Peligro de incendio debido a alimentos quemados:
• Limpie siempre todas las piezas que entren en 

contacto con los alimentos después de su uso.
• Nunca exceda el nivel máximo indicado en el 

interior de la sartén para evitar el contacto con el 
elemento calefactor.

Peligro de quemaduras debido a líquidos 
calientes:
• Nunca use el aparato en vehículos o barcos 

recreativos. El líquido caliente puede 
derramarse fuera del aparato.

• Asegúrese siempre de que la tapa esté 
completamente cerrada. El líquido caliente 
puede salpicar fuera del aparato.

• Nunca mueva el aparato durante su uso. El 
líquido caliente puede derramarse fuera del 
aparato.

Peligro de asfixia por envases de plástico:
• Nunca deje que los niños jueguen con el 

material de embalaje. Mantenga siempre el 

Aplicable en Francia:
El producto y el empaquetado se pueden 
reciclar y los componentes se pueden 
desechar separadamente. Sigue las 
regulaciones locales.
Aplicable en Italia:
El producto y el empaquetado se pueden 
reciclar y los componentes se pueden 
desechar separadamente. Sigue las 
regulaciones locales.
El producto cumple los requisitos de 
conformidad de las regulaciones o 
directivas europeas aplicables.
The Green Dot es la marca registrada 
de Der Grüne Punkt – Duales System 
Deutschland GmbH y está protegida 
como marca comercial en todo el mundo. 
El logotipo solo puede usarse por 
clientes de DSD GmbH con un contrato 
válido para uso de la marca comercial, 
o por empresas participantes de gestión 
de residuos en la República Federal de 
Alemania. Esto también se aplica para 
la reproducción del logo por terceros 
en un diccionario, enciclopedia o base 
electrónica de datos que incluya un 
manual de referencia.
El símbolo, logo o icono universal de 
reciclaje es un símbolo reconocido en 
todo el mundo y usado para designar 
materiales reciclables. Este símbolo de 
reciclaje es de dominio público y no es 
una marca comercial.
En un dispositivo con doble aislamiento, 
se facilitan dos sistemas de aislamiento 
en vez de un cable de tierra. No se 
facilita un medio de puesta a tierra en 
un equipo con doble aislamiento, ni se 
debería añadir dicho medio al equipo. 
Hacer el mantenimiento de un equipo 
con doble aislamiento exige un cuidado 
extremo y conocer el sistema, solo deben 
hacerlo los expertos. Las piezas de 
repuesto para un equipo con aislamiento 
doble deben ser idénticas a las piezas 
que se sustituyen. Un equipo con doble 
aislamiento se marca con las palabras 
"CLASS II" o "DOUBLE INSULATED". 
También se puede identificar por el 
símbolo del aislamiento doble.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
Acerca del aparato
Princess 01.115007.01.001 es una pizzera que también se puede utilizar como parrilla 
para hacer hamburguesas, chuletas, pollo, pescado y verduras.

Uso adecuado
Este aparato está diseñado exclusivamente para su uso en interiores.
Este electrodoméstico está destinado exclusivamente a un uso doméstico y no 
comercial.
Este electrodoméstico está destinado para el uso en el hogar y en aplicaciones 
similares como:
- por el personal de tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo para su uso en las 

zonas de cocina;
- casas de campo;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
- entornos de tipo bed and breakfast.
Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los menores) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que les haya supervisado o instruido sobre el uso del mismo 
una persona responsable de su seguridad.
Cualquier uso del aparato distinto al descrito en este manual del usuario se considera 
un mal uso y podría causar lesiones o daños al aparato, quedando anulada la 
garantía.

Especificaciones técnicas

Nombre del aparato Pizzera
Número de artículo 01.115007.01.001
Fuente de alimentación 220 – 240 V~ 50-60Hz
Alimentación 2000 W

A

Pizza Maker 01.115007.01.001

IN NEED OF ACCESSORIES? VISIT WWW.PRINCESSHOME.EU/NL-NL/
CUSTOMERSERVICE/ACCESSORIES-SPAREPARTS  
FOR ACCESSORIES AND SPARE PARTS TO EXTEND YOUR ITEM!
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požadované nastavenie:
- MIN: pre potraviny svetlej farby
- MAX: pre tmavšie potraviny
• Keď zariadenie spustí proces predhrievania, 

kontrolka pripravenosti A8 sa rozsvieti na 
zeleno. Tento proces trvá približne 3 - 5 minút. 
Keď zhasne zelená kontrolka pripravenosti, 
zariadenie je pripravené na použitie.

POUŽÍVANIE

Ako používať zariadenie na prípravu pizze
1. Otáčaním otočného prepínača termostatu A9 nastavte požadovanú teplotu.
2. Otvorte zariadenie, položte pizzu na spodnú varnú dosku A5.
3. Zariadenie zatvorte. Kontrolka pripravenosti A8 sa opäť rozsvieti.
4. Varte približne 5 až 15 minút alebo do zlatohneda, pričom čas upravte podľa 

vlastnej chuti.
5. Keď je pizza hotová, pomocou rukoväte otvorte veko. Pizzu vyberte pomocou 

plastovej stierky. Nikdy nepoužívajte kovové kliešte alebo nôž, pretože môžu 
poškodiť nepriľnavý povrch.

6. Po skončení používania zariadenia odpojte zástrčku zo zásuvky a nechajte 
zariadenie otvorené, aby vychladlo.

Ako používať otvorený gril
1. Zariadenie umiestnite na rovný, čistý a tepelne odolný povrch.
2. Horná doska/kryt A4 je na úrovni spodnej dosky/základne A5. Horné a dolné 

varné dosky sú v jednej línii a vytvárajú jednu veľkú varnú plochu.
3. Uchopte rukoväť A1 do pravej ruky a posuňte ju smerom nahor. Zatlačte rukoväť 

dozadu, kým kryt nedosadne na pult. Zariadenie zostane v tejto polohe, kým 
nezdvihnete rukoväť a kryt, aby ste ju vrátili do zatvorenej polohy.

4. Zariadenie na prípravu pizze používajte ako otvorený gril na prípravu hamburgerov, 
steakov, hydiny (neodporúčame pripravovať kuracie mäso s kosťou, pretože sa na 
otvorenom grile nepripravuje rovnomerne), rýb a zeleniny.

5. Po skončení používania zariadenia odpojte zástrčku zo zásuvky a nechajte 
zariadenie otvorené, aby vychladlo.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Vždy odpojte napájací kábel, keď sa spotrebič nepoužíva alebo je bez dozoru a 

pred čistením.
• Zariadenie sa ľahšie čistí, keď je mierne teplé.
• Na čistenie nie je potrebné zariadenie rozoberať.
• Spotrebič nikdy neponárajte do vody alebo iných tekutín ani ho nedávajte do 

umývačky riadu.
• Varné dosky utrite mäkkou handričkou, aby ste odstránili zvyšky jedla. V prípade 

pripečených zvyškov jedla použite na zvyšky jedla trochu teplej vody zmiešanej so 
saponátom a potom ich vyčistite pomocou neabrazívnej plastovej drhnúcej 
podložky alebo položte na gril vlhký kuchynský papier, aby sa zvyšky jedla navlhčili.

• Pri čistení nikdy nepoužívajte agresívne chemické čistiace prostriedky, ktoré môžu 
poškodiť spotrebič.

SKLADOVANIE
• PRED USKLADNENÍM ZARIADENIE VŽDY ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ 

SIETE.
• PRED USKLADNENÍM SA VŽDY UISTITE, ŽE JE ZARIADENIE STUDENÉ A 

SUCHÉ.
• NAPÁJACÍ KÁBEL JE MOŽNÉ PRE LEPŠIE SKLADOVANIE OMOTAŤ 

OKOLO SPODNEJ ČASTI ZÁKLADNE.

LIKVIDÁCIA
Nevyhadzujte elektrospotrebiče ako netriedený komunálny odpad, využí-
vajte zariadenia na separovaný zber. Informácie o dostupných systémoch 
zberu vám poskytne miestna samospráva. Ak sa elektrospotrebiče likvidujú 
na skládkach alebo smetiskách, nebezpečné látky môžu uniknúť do 
podzemných vôd a dostať sa do potravinového reťazca, čo môže poškodiť 
vaše zdravie a pohodu. Pri výmene starých spotrebičov za nové je predajca 
zo zákona povinný minimálne prevziať váš starý spotrebič na likvidáciu 
bezplatne.

Podpora
Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na www.princesshome.eu!

e Bruksanvisning

Pizzaugn
FÖRORD
Om detta dokument
Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, säker och effektiv 
användning av apparaten.
Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna bruksanvisning till fullo innan 
du använder apparaten.
Förvara alltid denna bruksanvisning på en säker plats nära apparaten för framtida 
referens.

Originalinstruktioner
Denna bruksanvisning skrevs ursprungligen på engelska. Alla andra språk är översatta 
dokument.

Kundtjänst
För reservdelar och mer information om apparaten, besök www.princesshome.eu

Använda symboler

Symbol Beskrivning

 6 VARNING Signalord som används för att indikera 
en potentiellt farlig situation som, om den 
inte undviks, kan resultera i dödsfall eller 
allvarlig skada.

 6 OBSERVERA Signalord som används för att indikera 
en potentiellt farlig situation som, om 
den inte undviks, kan resultera i mindre 
allvarlig skada.

OBS! Signalord som används för metoder som 
inte har med fysisk skada att göra.
Anger ytterligare information eller beto-
ning av en instruktion.
Tillämpligt i Frankrike:
Produkten eller förpackningen kan åter-
vinnas och komponenterna måste kasse-
ras separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Tillämpligt i Italien:
Produkten eller förpackningen kan åter-
vinnas och komponenterna måste kasse-
ras separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Denna produkt uppfyller kraven på över-
ensstämmelse i tillämpliga europeiska 
förordningar eller direktiv.
Den gröna punkten är ett registrerat 
varumärke som tillhör Der Grüne Punkt 
- Duales System Deutschland GmbH 
och är skyddat som varumärke över hela 
världen. Logotypen får endast användas 
av kunder hos DSD GmbH som har ett 
giltigt avtal om användning av varumärket 
eller av anlitade avfallshanteringsföretag 
i Förbundsrepubliken Tyskland. Detta gäl-
ler även om tredje part återger logotypen 
i en ordbok, en uppslagsbok eller en 
elektronisk databas som innehåller en 
referensmanual.
Den universella återvinningssymbolen, 
logotypen eller ikonen är en internatio-
nellt erkänd symbol som används för 
att beteckna återvinningsbara material. 
Återvinningssymbolen används offentligt 
och är inte ett varumärke.
I en dubbelisolerad apparat finns det två 
isoleringssystem istället för en jordad 
ledning. Inga ledningar är jordade på 
en dubbelisolerad apparat och det är 
förbjudet att installera en jordad ledning 
på apparaten. Service av en dubbeliso-
lerad apparat kräver extrem försiktighet 
och kunskap om systemet, och får 
endast utföras av behörig serviceperso-
nal. Reservdelar till en dubbelisolerad 
apparat måste vara identiska med de 
delar de ersätter. en dubbelisolerad ap-
parat är märkt med orden 'CLASS II' eller 
'DOUBLE INSULATED". Den kan också 
identifieras med den dubbla isolerings-
symbolen.

BESKRIVNING AV APPARATEN
Om denna apparat
 Princess 01.115007.01.001 är en pizzaugn som du också kan använda som grillplatta 
för att steka burgare, stek, fågel, fisk och grönsaker i.

Avsedd användning
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.
Den här produkten är endast avsedd för hushållsbruk och icke-kommersiellt bruk.
Den här produkten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex:
- personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;

rovnako kvalifikované osoby, aby sa zabránilo 
nebezpečenstvu

• Nikdy nepremiestňujte zariadenie ťahaním za 
kábel a uistite sa, že kábel nie je zamotaný.

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku prehriatia:
• Spotrebič vždy umiestnite na stabilný, rovný 

povrch odolný voči teplu a vlhkosti. Nikdy 
nenechávajte spotrebič počas používania bez 
dozoru. Spotrebič používajte iba pod dohľadom. 
Keď opúšťate miestnosť, vypnite spotrebič a 
vytiahnite napájací kábel zo zásuvky.

•  Spotrebič nikdy nepoužívajte s programátorom, 
časovačom, samostatným systémom diaľkového 
ovládania alebo iným zariadením, ktoré 
spotrebič zapína automaticky.

• Nikdy neumiestňujte spotrebič priamo pod 
elektrickú zásuvku. Spotrebič sa môže počas 
používania zahriať. Vždy udržujte zadnú stranu 
spotrebiča ďalej od akýchkoľvek predmetov.

• Aby ste predišli prerušeniu prúdenia vzduchu, 
nekladajte nič na vrch zariadenia a uistite sa, že 
okolo zariadenia je vždy 10 centimetrov voľného 
miesta.

• Spotrebič nikdy neumiestňujte do blízkosti zdroja 
tepla.

• Do panvice nikdy nenalievajte olej.
Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku skratu:
• Spotrebič nikdy nehádžte na zem ani doň 

neudierajte. Nadmerné vibrácie môžu viesť k 
uvoľneniu spojov a môžu ovplyvniť správnu 
funkciu spotrebiča. Spotrebič prestaňte 
používať, ak vám spadol na zem.

• Spotrebič nikdy nepoužívajte s predlžovacím 
káblom.

• Do rovnakej skupiny nikdy nepripájajte žiadny 
iný spotrebič s vysokou spotrebou energie.

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku spálených 
potravín:
• Po použití vždy vyčistite všetky časti, ktoré 

prichádzajú do styku s potravinami.
• Aby ste sa vyhli kontaktu s výhrevným telesom, 

nikdy neprekračujte maximálnu úroveň uvedenú 
na vnútornej strane panvice.

Nebezpečenstvo zapálenia v dôsledku horúcich 
kvapalín:
• Spotrebič nikdy nepoužívajte na rekreačných 

vozidlách ani člnoch. Zo spotrebiča sa môže 
vyliať horúca kvapalina.

• Zabezpečte, aby bolo veko vždy úplne 
zatvorené. Zo spotrebiča môže vystreknúť 
horúca kvapalina.

• Počas používania spotrebič nikdy 
nepremiestňujte. Zo spotrebiča sa môže vyliať 
horúca kvapalina.

Nebezpečenstvo udusenia plastovým obalom:
• Deti nikdy nenechávajte hrať sa s obalovým 

materiálom. Obalový materiál uchovávajte vždy 
mimo dosahu detí.

Nebezpečenstvo zaseknutia v dôsledku 
pohyblivých častí:
• Pred výmenou príslušenstva alebo prv, než 

pristúpite k častiam, ktoré sa pri používaní 
pohybujú, spotrebič vždy vypnite a odpojte zo 
zdroja napájania.
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Nebezpečenstvo popálenia v dôsledku tepla:
• Deti musia byť pod dozorom, aby sa 

zabezpečilo, že sa so spotrebičom nehrajú.
• Nikdy sa nedotýkajte horúcich povrchov v čase 

používania alebo krátko po ňom. Horúce 
povrchy môžu byť vystavené zvyškovému teplu. 
Pred manipuláciou so spotrebičom ho nechajte 
vždy vychladnúť.

• Zariadenie neumiestňujte na horúci plynový 
alebo elektrický horák alebo vyhrievanú rúru, ani 
do ich blízkosti.

Nebezpečenstvo zakopnutia v dôsledku 
uvoľnených káblov:
• Nikdy nenechávajte napájací kábel visieť tak, 

aby oň mohol niekto zakopnúť alebo ho omylom 
vytiahnuť.

OZNÁMENIE
Riziko poškodenia spotrebiča:
• Zariadenie musí byť umiestnené na stabilnej a 

rovnej ploche.
• Pri čistení nikdy nepoužívajte agresívne 

chemické čistiace prostriedky, ktoré môžu 
poškodiť spotrebič.

• Spotrebič používajte jedine s dodaným 
príslušenstvom alebo príslušenstvom 
odporúčaným, ktoré odporúča spoločnosť 
Princess.

• Aby ste zabránili pretečeniu, panvicu nikdy 
nenapĺňajte nad značku maximálnej kapacity.

• Spotrebič nikdy nevkladajte do umývačky riadu.
• Počas používania spotrebič nikdy nepokladajte 

do blízkosti okraja pracovnej dosky. Počas 
používania môže dôjsť k vibráciám, ktoré môžu 
spôsobiť pohyb spotrebiča. Spotrebič vždy 
položte na stabilný a rovný povrch, ktorý je 
odolný voči teplu a vlhku.

• Na vyberanie potravín z panvice nikdy 
nepoužívajte kovové náčinie. Kovové náčinie 
môže poškodiť nepriľnavý povrch.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
• Vytiahnite zariadenie a príslušenstvo z krabice. 

Odstráňte samolepky, ochrannú fóliu alebo plast 
z prístroja.

• Čistite zariadenie vlhkou handrou. Nikdy 
nepoužívajte agresívne a abrazívne čistiace 
prostriedky, drsný húbik ani oceľovú vlnu, ktoré 
by mohli zariadenie poškodiť.

• Nechajte všetky časti úplne vyschnúť alebo ich 
osušte utierkou.

• Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, potrite 
varné dosky trochou oleja alebo spreja na 
varenie.

• Poznámka: pri prvom zahriatí môže zariadenie 
vydávať mierny dym alebo zápach. Pri mnohých 
vykurovacích zariadeniach je to normálne. Nemá 
to vplyv na bezpečnosť vášho zariadenia.

• Zatvorte spotrebič a zapojte ho do zásuvky. 
Červená kontrolka napájania A7 teraz svieti, čo 
znamená, že zariadenie sa začalo napájať.

• Nastavte otočný prepínač termostatu A9 na 

 6 UPOZORNENIE Signálne slovo používané na označenie 
potenciálne nebezpečnej situácie, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, môže mať 
za následok ľahké alebo stredne ťažké 
zranenie.

OZNÁMENIE Signálne slovo používané na označenie 
praktík, ktoré nesúvisia s fyzickým 
zranením.
Označuje dodatočné informácie alebo 
dôraz na pokyn.
Platné pre Francúzsko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať 
a komponenty sa musia likvidovať 
oddelene. Dodržujte miestne predpisy.
Platné pre Taliansko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať 
a komponenty sa musia likvidovať 
oddelene. Dodržujte miestne predpisy.
Tento výrobok spĺňa požiadavky zhody 
podľa platných európskych predpisov 
alebo smerníc.
The Green Dot je registrovanou 
obchodnou značkou Der Grüne Punkt 
– Duales System Deutschland GmbH 
a ako obchodná značka je celosvetovo 
chránená. Toto logo smú používať 
výlučne zákazníci spoločnosti DSD 
GmbH, ktorí majú platnú zmluvu o 
používaní ochrannej známky, alebo 
spoločnosti zaoberajúce zaoberajú sa 
odpadovým hospodárstvom v rámci 
Spolkovej republiky Nemecko. To 
platí aj pre reprodukciu loga tretími 
stranami v slovníku,encyklopédii alebo 
elektronickej databáze, ktorá obsahuje 
referenčnúpríručku.
Symbol univerzálnej recyklácie, logo 
alebo ikona je medzinárodne uznávaným 
symbolom, ktorý sa používa na 
označenie recyklovateľných materiálov. 
Symbol recyklácie spadá do verejnej 
oblasti a nie je ochrannou známkou.
V spotrebiči s dvojitou izoláciou sú 
namiesto uzemňovacieho vodiča dva 
izolačné systémy. Na spotrebiči s 
dvojitou izoláciou sa nenachádzajú 
žiadne uzemňovacie prostriedky ani 
sa k nemu uzemňovacie prostriedky 
nesmú pridávať. Servis spotrebiča s 
dvojitou izoláciou vyžaduje mimoriadnu 
opatrnosť a znalosť systému a smie ho 
vykonávať len kvalifikovaný servisný 
personál. Náhradné diely pre spotrebič 
s dvojitou izoláciou musia byť identické 
s dielmi, ktoré nahrádzajú. Spotrebič s 
dvojitou izoláciou je označený slovami 
„CLASS II“ (Trieda II) alebo „DOUBLE 
INSULATED“ (Dvojito izolované). Možno 
ho identifikovať aj pomocou symbolu 
dvojitej izolácie.

POPIS SPOTREBIČA
O tomto spotrebiči
Princess 01.115007.01.001 je zariadenie na prípravu pizze, ktoré môžete použiť aj ako 
grilovaciu dosku na prípravu hamburgerov, steakov, hydiny, rýb a zeleniny.

Určené použitie
Tento spotrebič je určený len na použitie v interiéri.
Tento spotrebič je určený výhradne na domáce, nekomerčné použitie.
Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobných zariadeniach, ako sú:
- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných 

pracovných prostrediach,
- farmárske domy,
- klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach rezidenčného typu,
- prostrediach typu nocľah s raňajkami.
Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich 
bezpečnosť alebo im nedala pokyny týkajúce sa používania spotrebiča.
Akékoľvek iné použitie spotrebiča, ako je popísané v tomto návode na použitie, 
sa považuje za nesprávne použitie a môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie 
zariadenia a stratu záruky.

Technické špecifikácie

Názov spotrebiča Zariadenie na výrobu pizze
Číslo tovaru 01.115007.01.001
Zdroj napätia 220 – 240 V~ 50-60Hz
Napájanie 2000 W

Hlavné časti (pozri obrázok A)
1 Rukoväť
2 Horný kryt
3 Logo
4 Horná nepriľnavá varná doska
5 Dolná nepriľnavá varná doska

6 Dolný kryt
7 Kontrolka napájania
8 Kontrolka pripravenosti
9 Otočný prepínač termostatu

BEZPEČNOSŤ
Bezpečnostné symboly
Symbol Popis

Ukazovateľ horúceho povrchu. Kontakt 
môže spôsobiť popáleniny. Nedotýkajte 
sa.

Bezpečnostné opatrenia
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Bezpečnostné riziko v dôsledku neúmyselného 
použitia:
• Spotrebič používajte len tak, ako je popísané v 

tomto návode na použitie.
• Nepočúvaním bezpečnostných inštrukcií 

nemôže výrobca byť zodpovedný za škody
• Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak má viditeľné 

známky poškodenia alebo závad. Poškodený 
alebo chybný spotrebič vždy okamžite vymeňte.

• Na spotrebiči nikdy nevykonávajte žiadne 
úpravy. Úpravy môžu ovplyvniť bezpečnosť, 
záruku a správnu prevádzku.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom v 
dôsledku skratu:
• Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak sú na 

spotrebiči alebo napájacom kábli viditeľné 
známky poškodenia alebo chýb. Poškodený 
alebo chybný spotrebič alebo napájací kábel 
vždy okamžite vymeňte alebo kontaktujte 
zákaznícky servis.

• Predchádzajte vždy rozliatiu na napájací kábel.
• Napájací kábel, zástrčku ani spotrebič 

neponárajte do vody ani do žiadnej inej kvapalin
• Spotrebič nikdy neotvárajte. Spotrebič môže 

otvárať iba autorizovaný technik za účelom 
údržby.

• Nikdy nevymieňajte napájací kábel sami. 
Napájací kábel vždy nechajte vymeniť u 
výrobcu, jeho servisného zástupcu alebo 
podobne kvalifikovanej osoby.

• Spotrebič nikdy nedvíhajte za napájací kábel. 
Zdvíhanie spotrebiča za napájací kábel môže 
poškodiť napájací kábel. Spotrebič zdvíhajte len 
za podstavec

• Vždy odpojte napájací kábel, keď sa spotrebič 
nepoužíva alebo je bez dozoru a pred čistením.

• Pred použitím vždy skontrolujte, či sa napätie 
uvedené na typovom štítku vášho spotrebiča 
zhoduje s napätím v elektrickej sieti.

• Do vetracích otvorov nikdy nevkladajte žiadne 
predmety.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 
vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo 

• Use o eletrodoméstico unicamente com os 
acessórios fornecidos ou recomendados pela 
Princess.

• Nunca encha a cuba acima da marca da 
capacidade máxima para evitar que transborde.

• Nunca coloque o eletrodoméstico na máquina 
de lavar loiça.

• Nunca coloque o aparelho perto da extremidade 
de uma bancada durante a utilização. Podem 
ocorrer vibrações durante a utilização, o que 
pode fazer com que o aparelho se mova. 
Coloque sempre o aparelho sobre uma 
superfície estável, plana, resistente ao calor e 
humidade.

• Nunca utilize utensílios de metal para remover 
os alimentos da cuba. Os utensílios de metal 
podem danificar o revestimento antiaderente.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o aparelho e os acessórios da caixa. 

Remova os adesivos, a película protetora ou o 
plástico do aparelho.

• Limpe o dispositivo com um pano húmido. 
Nunca use produtos de limpeza agressivos e 
abrasivos, esponja de limpeza ou esfregão de 
aço, que danificam o dispositivo.

• Deixar secar todas as peças completamente ou 
seque-as com uma toalha.

• Para obter os melhores resultados, cubra 
ligeiramente as placas de cozedura com óleo 
alimentar ou spray de cozinha.

• Nota: quando o aparelho é aquecido pela 
primeira vez, pode emitir um pouco de fumo ou 
um ligeiro odor. Isto é normal em muitos 
aparelhos de aquecimento. Não afeta a 
segurança do seu aparelho.

• Feche o aparelho e ligue-o à tomada. A luz de 
energia vermelha A7 está agora ligada, o que 
indica que o equipamento começou a funcionar.

• Coloque o interruptor rotativo do termostato A9 
na definição pretendida:

- MIN: para alimentos de cor clara
- MAX: para alimentos mais escuros
• Quando o equipamento tiver começado o 

processo de pré-aquecimento, a luz de 
prontidão A8 irá ficar verde. Este processo leva 
aproximadamente 3 - 5 minutos. Quando a luz 
verde se desliga, o aparelho está pronto a ser 
utilizado.

UTILIZAÇÃO

Como utilizar o Forno de Pizza
1. Defina a temperatura pretendida com o interruptor rotativo do termostato A9.
2. Abra o equipamento e coloque a piza na placa de cozedura inferior A5.
3. Feche o dispositivo. A luz de prontidão A8 irá ligar-se novamente.
4. Deixe cozinhar durante cerca de 5 a 15 minutos ou até ficar com um tom dourado, 

ajustando a duração para que fique de acordo com o seu gosto.
5. Quando a piza estiver pronta, utilize a pega para abrir a tampa. Retire a piza com 

a ajuda de uma espátula de plástico. Nunca utilize pinças de metal ou uma faca, 
pois podem danificar o revestimento antiaderente.

6. Quando acabar de utilizar o aparelho, desligue a ficha da tomada e deixe-o aberto 
para arrefecer.

Como utilizar como grelhador aberto
1. Coloque o aparelho numa superfície plana, limpa e resistente ao calor.
2. A placa superior/cobertura A4 está ao nível da placa inferior/base A5. As placas 

superior e inferior alinham-se para criar uma superfície de cozedura ampla.
3. Segure na pega A1 com a sua mão direita e deslize-a para cima. Empurre a pega 

para trás até que a cobertura fique assente na bancada. O equipamento ficará 
nesta posição até que levante a pega e a cobertura para colocá-la na posição 
fechada.

4. Utilize a máquina de piza como um grelhador aberto para cozinhar hambúrgueres, 
bifes, aves (não recomendamos cozinhar frango com osso, uma vez que não 
cozinha uniformemente num grelhador aberto), peixe e legumes.

5. Quando acabar de utilizar o aparelho, desligue a ficha da tomada e deixe-o aberto 
para arrefecer.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue sempre o cabo de alimentação da tomada quando o aparelho não estiver 

a ser usado ou ficar sem vigilância e antes de o limpar.
• É mais fácil limpar a unidade quando esta está ligeiramente quente.
• Não é necessário desmontar o equipamento para o limpar.
• Nunca mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos nem o lave na máquina da 

loiça.
• Limpe as placas de cozedura com um pano macio para remover os restos de 

comida. Para resíduos de alimentos cozidos, esprema um pouco de água morna 
misturada com detergente sobre os mesmos e, em seguida, limpe com um 
esfregão de plástico não abrasivo ou coloque papel de cozinha molhado sobre a 
grelha para humedecer os resíduos. 

• Nunca use produtos de limpeza com químicos agressivos que possam danificar o 
eletrodoméstico ao limpá-lo.

ARMAZENAMENTO
• Desligue sempre o equipamento antes de o guardar.
• Certifique-se sempre de que o equipamento arrefece e de que está seco antes de 

o guardar.
• O cabo de energia pode ser enrolado à volta da base para armazenamento.

ELIMINAÇÃO
Não elimine dispositivos elétricos como se eliminam os resíduos urbanos 
indiferenciados, utilize locais de recolha adequados. Contacte com o 
seu município para obter informações sobre os sistemas de recolha 
disponíveis. Se os dispositivos elétricos forem colocados em aterros podem 
infiltrar-se substâncias perigosas nas linhas de água e entrarem na cadeia 
alimentar, provocando danos na sua saúde e bem-estar. Quando substituir 
dispositivos antigos por novos, o retalhista é obrigado por lei a aceitar os 
seus dispositivos antigos para eliminar, de forma gratuita.

Assistência
Encontra todas as informações e peças de substituição disponíveis em www.
princesshome.eu!

1 Uživatelská příručka

Zariadenie na výrobu pizze
PREDSLOV
O tomto dokumente
Tento návod na použitie obsahuje všetky informácie pre správne, bezpečné a 
efektívne používanie spotrebiča.
Pred použitím spotrebiča sa uistite, že ste si úplne prečítali a pochopili pokyny v tomto 
návode na použitie.
Tento návod na použitie vždy uschovajte na bezpečnom mieste v blízkosti spotrebiča 
na budúce použitie.

Pôvodné pokyny
Tento návod je pôvodne napísaný v angličtine. Všetky ostatné jazyky vznikli 
preložením pôvodného návodu.

Podpora
Pre náhradné diely a ďalšie informácie o spotrebiči nájdete navštívne , prosím www.
princesshome.eu.

Použité symboly

Symbol Popis

 6 VAROVANIE Signálne slovo používané na označenie 
potenciálne nebezpečnej situácie, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, môže mať za 
následok smrť alebo vážne zranenie.

imediato um aparelho ou cabo de alimentação 
danificado ou defeituoso ou contacte o serviço 
de apoio ao cliente.

• Evite derramar líquidos sobre o cabo de 
alimentação.

• Para se proteger contra choques elétricos, não 
mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho em 
água ou qualquer outro líquido.

• Nunca abra o eletrodoméstico. O 
eletrodoméstico apenas deverá ser aberto para 
manutenção por um técnico autorizado.

• Nunca deve ser o utilizador a substituir o cabo 
de potência. Faça com que seja sempre o 
fabricante, o seu agente da assistência ou uma 
pessoa com qualificações equivalentes a 
substituir o cabo de potência.

• Nunca pegue no eletrodoméstico pelo cabo de 
potência. Se pegar no eletrodoméstico pelo 
cabo de potência, poderá danificar este cabo. 
Limite-se a pegar no eletrodoméstico segurando 
a base.

• Desligue sempre o cabo de alimentação da 
tomada quando o aparelho não estiver a ser 
usado ou ficar sem vigilância e antes de o 
limpar.

• Antes de usar, confirme sempre se a tensão 
indicada na chapa de tipo do aparelho 
corresponde a tensão da rede elétrica.

• Nunca insira qualquer objeto nas aberturas de 
ventilação.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de serviço ou por pessoas igualmente 
qualificadas para evitar perigos.

• Nunca mova o aparelho puxando o cabo e 
certifique-se de que o cabo não fique enrolado.

Perigo de incêndio devido a sobreaquecimento:
• Coloque sempre o eletrodoméstico numa 

superfície estável, plana, resistente ao calor e à 
humidade. Nunca deixe o eletrodoméstico sem 
vigilância enquanto estiver a ser utilizado. Utilize 
apenas o eletrodoméstico com supervisão. 
Desligue o eletrodoméstico e retire o cabo de 
potência da tomada elétrica quando sair da 
divisão.

• Nunca utilize o eletrodoméstico com um 
programador, temporizador, sistema de controlo 
remoto à parte ou qualquer outro dispositivo que 
ligue o eletrodoméstico de forma automática.

• Nunca coloque o aparelho diretamente sob uma 
tomada. O aparelho pode aquecer durante a sua 
utilização. Mantenha sempre a parte traseira do 
aparelho livre de quaisquer objetos.

• Para evitar perturbações no fluxo de ar, não 
coloque nada em cima do aparelho e certifique-
se de que sempre haja 10 centímetros de 
espaço livre ao redor do aparelho.

• Nunca coloque o aparelho perto de uma fonte 
de calor.

• Nunca encha a cuba com óleo.
Perigo de incêndio devido a curto-circuito:
• Nunca deixe cair o eletrodoméstico e evite 

esbarrar nele. As vibrações excessivas podem 
originar o desaperto das ligações e influenciar o 
funcionamento adequado do eletrodoméstico. 
Deixe de utilizar o eletrodoméstico se o tiver 
deixado cair.

• Nunca utilize o aparelho com uma extensão.
• Nunca ligue qualquer outro aparelho com 

consumo elevado na mesma tomada.
Perigo de incêndio devido a alimentos queimados:
• Após a utilização, limpe sempre todas as peças 

que ficam em contacto com os alimentos.
• Nunca ultrapasse o nível máximo indicado no 

interior da cuba para evitar contacto com a 
resistência.

Perigo de queimadura devido a líquidos quentes:
• Nunca utilize o aparelho em veículos ou barcos 

de recreio. O líquido quente pode derramar para 
fora do aparelho.

• Certifique-se sempre de que a tampa está bem 
fechada. O líquido quente pode respingar para 
fora do aparelho.

• Nunca mova o aparelho durante a respetiva 
utilização. O líquido quente pode derramar para 
fora do aparelho.

Perigo de asfixia devido a embalagem de plástico:
• Nunca deixe crianças brincar com o material da 

embalagem. Mantenha sempre o material da 
embalagem longe do alcance das crianças.

Risco de ficar preso devido a peças móveis:
• Antes de trocar acessórios ou de se aproximar 

de peças móveis, desligue sempre o 
eletrodoméstico e desligue o cabo de 
alimentação da tomada.
 6 CUIDADO

Perigo de queimaduras devido ao calor:
• As crianças devem ser supervisionadas para 

garantir que não brincam com o 
eletrodoméstico.

• Nunca toque nas superfícies quentes durante a 
utilização ou pouco tempo após a utilização. As 
superfícies quentes podem ficar com calor 
residual. Deixe o aparelho arrefecer após a 
utilização, antes de o manusear.

• Não coloque o equipamento sobre nem perto de 
bicos elétricos ou a gás, nem dentro de um 
forno quente.

Perigo de tropeçar devido a cabos soltos:
• Nunca deixe o cabo de alimentação suspenso 

de forma que alguém possa tropeçar ou puxá-lo 
acidentalmente.

AVISO
Risco de dano do eletrodoméstico:
• O aparelho deve ser colocado numa superfície 

estável e nivelada.
• Nunca use produtos de limpeza com químicos 

agressivos que possam danificar o 
eletrodoméstico ao limpá-lo.

Instruções originais
Este manual está redigido, originalmente, em língua inglesa. Todas as outras línguas 
são documentos traduzidos.

Assistência
Relativamente a peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
eletrodoméstico, visite www.princesshome.eu.

Símbolos utilizados

Símbolo Descrição

 6 ATENÇÃO Palavra de alerta usada para indicar uma 
situação potencialmente perigosa que, 
se não for evitada, poderá provocar a 
morte ou ferimentos graves.

 6 CUIDADO Palavra de alerta usada para indicar 
uma situação potencialmente perigosa 
que, se não for evitada, poderá provocar 
ferimentos menores ou moderados.

AVISO Palavra-chave usada para abordar 
práticas não relacionadas com lesões 
físicas.
Indica informações adicionais ou ênfase 
numa instrução.
Aplicável em França:
O produto ou a embalagem podem ser 
reciclados e os componentes têm de 
ser destruídos em separado. Siga as 
regulamentações locais.
Aplicável em Itália:
O produto ou a embalagem podem ser 
reciclados e os componentes têm de 
ser destruídos em separado. Siga as 
regulamentações locais.
Este produto cumpre os requisitos de 
conformidade dos regulamentos ou 
diretivas europeias aplicáveis.
The Green Dot é uma marca comercial 
registada da DerGrüne Punkt – Duales 
System Deutschland GmbH e é uma 
marcacomercial protegida em todo o 
mundo. O logótipo só poderá serusado 
pelos clientes da DSD GmbH que 
detenham um contrato demarca 
comercial válido ou por empresas 
envolvidas na gestão deresíduos, 
no território da República Federal da 
Alemanha. Istotambém se aplica à 
reprodução do logótipo por terceiros 
numdicionário, enciclopédia ou base 
de dados eletrónica que contenhaum 
manual de referência.
O símbolo, logótipo ou ícone 
universal de reciclagem é um símbolo 
internacionalmente reconhecido que 
é usado para designar materiais 
recicláveis. O símbolo de reciclagem é 
do domínio público e não é uma marca 
comercial.
Num aparelho com duplo isolamento, são 
fornecidos dois sistemas de isolamento 
em vez de uma ligação à terra. Não 
são fornecidos quaisquer meios de 
ligação à terra num aparelho com duplo 
isolamento nem deverá ser adicionado 
ao aparelho um meio de ligação à terra. 
A manutenção de um aparelho com 
duplo isolamento exige extremo cuidado 
e conhecimento do sistema, devendo 
ser efetuada exclusivamente por pessoal 
qualificado da assistência. As peças 
sobresselentes de um aparelho com 
duplo isolamento têm de ser idênticas 
às peças que estão a substituir. Um 
aparelho com duplo isolamento tem um 
rótulo com a inscrição: "CLASSE II" ou 
"DUPLO ISOLAMENTO". Também pode 
ser identificado através do símbolo de 
duplo isolamento.

DESCRIÇÃO DO ELETRODOMÉSTICO
Sobre este eletrodoméstico
O Princess 01.115007.01.001 é um forno de piza que também pode ser utilizado como 
placa de grelha para cozinhar hambúrgueres, bifes, aves, peixe e legumes.

Uso pretendido
Este eletrodoméstico destina-se ao uso exclusivo em espaços interiores. 
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico; não se destina a uso 
comercial.
Este aparelho destina-se a ser usado em casas particulares e aplicações 
semelhantes, tais como:
- cozinhas de pessoal em zonas de lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
- quintas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
- ambientes do género hostel.
Este eletrodoméstico não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou que não tenham 
experiência e conhecimento, exceto se tiverem sido supervisionadas ou recebido 
instruções relativas à utilização do eletrodoméstico por uma pessoa responsável pela 
sua segurança.
Qualquer outra utilização do eletrodoméstico que não seja a descrita neste manual do 
utilizador é considerada indevida e poderá causar ferimentos no utilizador ou danos no 
eletrodoméstico e anular a garantia.

Especificações técnicas

Nome do eletrodoméstico Forno de Pizza
Número do artigo 01.115007.01.001
Fonte de energia 220 – 240 V~ 50-60Hz
Alimentação 2000 W

Partes principais (ver imagem A)
1 Pega
2 Parte superior do corpo do 

equipamento
3 Logótipo
4 Placa superior antiaderente

5 Placa inferior antiaderente
6 Parte inferior do corpo do equipamento
7 Luz de energia
8 Luz de prontidão
9 Interruptor rotativo do termostato

SEGURANÇA
Símbolos de segurança
Símbolo Descrição

Indicação para uma superfície quente. 
O contacto pode causar queimaduras. 
Não tocar.

Precauções de segurança
 6 ATENÇÃO

Risco de segurança provocado pela utilização não 
prevista:
• Utilize apenas o eletrodoméstico conforme 

descrito neste manual do utilizador.
• Ao ignorar as instruções de segurança, o 

fabricante não pode ser responsabilizado pelos 
danos.

• Nunca utilize o eletrodoméstico se houver sinais 
visíveis de danos ou defeitos. Substitua sempre 
de imediato um eletrodoméstico danificado ou 
com defeitos.

• Nunca faça adaptações no eletrodoméstico. As 
adaptações podem afetar a segurança, a 
garantia e a operação apropriada.

Perigo de choque elétrico devido a curto-circuito:
• Nunca use o aparelho se apresentar sinais 

visíveis de danos ou defeitos no corpo ou no 
cabo de alimentação. Substitua sempre de 



Używanie jako grill otwarty
1. Umieść urządzenie na płaskiej, czystej i odpornej na ciepło powierzchni.
2. Górna płyta/osłona A4 jest zrównana z dolną płytą/podstawą A5. Górne i dolne 

płyty są ustawione na jednej linii, tworząc jedną dużą powierzchnię do gotowania.
3. Chwyć uchwyt A1 prawą ręką i przesuń go w górę. Popchnij uchwyt do tyłu, aż 

pokrywa zostanie umieszczona płasko na blacie. Urządzenie pozostanie w tej 
pozycji, dopóki nie podniesiesz uchwytu i pokrywy w celu powrócenia do pozycji 
zamkniętej.

4. Używaj pieca do pizzy jako otwartego grilla do pieczenia burgerów, steków, drobiu 
(nie zalecamy gotowania kurczaka z kościami, ponieważ na otwartym grillu nie 
smaży się równomiernie), ryb i warzyw.

5. Po zakończeniu korzystania z pieca odłącz wtyczkę z gniazdka ściennego i 
pozostaw urządzenie otwarte do ostygnięcia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Odłącz kabel zasilający, gdy urządzenie nie jest używane lub jest pozostawione bez 

nadzoru oraz przed czyszczeniem.
• Urządzenie można wyczyścić łatwiej, gdy jest lekko ciepłe.
• Pieca nie trzeba demontować w celu czyszczenia.
• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach ani nie umieszczaj go 

w zmywarce.
• Wytrzyj płyty grzewcze miękką szmatką, aby usunąć resztki jedzenia. W przypadku 

przypalonych resztek jedzenia wylej na nie odrobinę ciepłej wody z dodatkiem 
detergentu, a następnie wyczyść je nieścierną gąbką do szorowania lub połóż na 
grillu mokry papier kuchenny, aby zamoczyć resztki jedzenia.

• Podczas czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj agresywnych chemicznych 
środków czyszczących, które mogą uszkodzić urządzenie.

PRZECHOWYWANIE
• Przed przechowywaniem urządzenie należy zawsze odłączyć od zasilania.
• Upewnij się, że jest całkowicie zimne i suche przed przechowywaniem.
• Przewód zasilający można owinąć wokół dolnej części podstawy w celu 

przechowywania.

UTYLIZACJA
Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych razem z nieposortowanymi odpadami 
komunalnymi. Korzystaj z osobnych punktów zbiórki. Skontaktuj się z 
lokalnym urzędem, aby uzyskać informacje na temat dostępnych systemów 
zbiórki. Jeśli urządzenia elektryczne zostaną wyrzucone na pola lub 
wysypiska śmieci, niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód 
gruntowych i łańcucha pokarmowego, szkodząc zdrowiu. W przypadku 
wymiany starych urządzeń na nowe sprzedawca jest prawnie zobowiązany 
do bezpłatnego odebrania starego urządzenia w celu jego utylizacji.

Wsparcie
Wszelkie informacje i części zamienne można znaleźć stronie www.princesshome.eu!

l Uživatelská příručka

Pec na pizzu
PŘEDMLUVA
O tomto dokumentu
Tato uživatelská příručka uvádí veškeré informace pro správné, bezpečné a efektivní 
používání spotřebiče.
Než začnete spotřebič používat, je třeba si přečíst veškeré pokyny v této uživatelské 
příručce a ujistit se, že jim správně rozumíte.
Tuto uživatelskou příručku vždy uchovávejte na bezpečném místě v blízkosti 
spotřebiče pro budoucí použití.

Původní pokyny
Tato příručka je původně vypracována v angličtině. V případě veškerých dalších jazyků 
se jedná o překlad.

Podpora
Náhradní díly a další informace o spotřebiči naleznete na www.princesshome.eu.

Použité symboly

Symbol Popis

 6 VAROVÁNÍ Signální slovo označující potenciálně 
nebezpečnou situaci, která by mohla vést 
k vážnému zranění, či dokonce úmrtí, 
nebude-li odvrácena.

 6 UPOZORNĚNÍ Signální slovo označující potenciálně 
nebezpečnou situaci, která by mohla vést 
k lehkému či středně těžkému zranění, 
nebude-li odvrácena.

OZNÁMENÍ Znamení používané pro praktiky, které 
nesouvisejí s fyzickým zraněním.
Označuje doplňující informace nebo 
zdůraznění pokynu.
Ve Francii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a 
jednotlivé díly musí být likvidovány oddě-
leně. Dodržujte místní předpisy.
V Itálii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a 
jednotlivé díly musí být likvidovány oddě-
leně. Dodržujte místní předpisy.
Tento výrobek splňuje požadavky na 
shodu s platnýmievropskými předpisy 
nebo směrnicemi.
Zelená tečka je registrovaná ochranná 
známka Der GrünePunkt – Duales Sys-
tem Deutschland GmbH a je celosvěto-
věchráněna jako ochranná známka. Logo 
mohou používat pouzezákazníci spo-
lečnosti DSD GmbH, kteří mají platnou 
smlouvu opoužívání ochranné známky, 
nebo společnosti zabývající senakládá-
ním s odpady na území Spolkové republi-
ky Německo. Platí toi pro reprodukci loga 
třetími stranami ve slovnících, encyklo-
pediíchnebo elektronických databázích 
obsahujících referenční příručku.
Univerzální symbol recyklace, logo nebo 
ikona jemezinárodně uznávaný symbol 
používaný k označenírecyklovatelných 
materiálů. Symbol recyklace je veřejně 
dostupný anení ochrannou známkou.
Dvojitě izolované spotřebiče jsou namísto 
zemnicím vodičem vybaveny dvěma 
izolačními systémy. U dvojitě izolova-
ných spotřebičů není uzemnění, ani se 
k nim žádné nepřipojuje. Servis dvojitě 
izolovaných spotřebičů vyžaduje mimo-
řádnou péči a znalost systému a měl by 
jej provádět pouze kvalifikovaný servisní 
personál. Náhradní díly pro dvojitě izo-
lované spotřebiče musí být totožné jako 
díly, které nahrazují. Dvojitě izolované 
spotřebiče nesou označení „CLASS II“ 
nebo „DOUBLE INSULATED“. Mohou být 
označeny také symbolem dvojité izolace.

POPIS SPOTŘEBIČE
O tomto spotřebiči
Princess 01.115007.01.001 je pec na pizzu, kterou můžete využít také jako grilovací 
desku na přípravu hamburgerů, steaků, drůbeže, ryb a zeleniny.

Zamýšlené použití
Tento spotřebič je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí, nekomerční použití.
Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných oblastech jako např.:
- kuchyňské prostory pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 

prostředích;
- zemědělské usedlosti;
- pro klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostorech;
- prostředí typu penzion.
Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi či s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud 
neobdržely informace ohledně bezpečného používání spotřebiče.
Jiné použití spotřebiče, než je popsané v této uživatelské příručce, se považuje za 
nesprávné použití, které může vést ke zranění, poškození spotřebiče a zneplatnění 
záruky.

Technické specifikace

Název spotřebiče Pec na pizzu
Číslo položky 01.115007.01.001
Napájení 220 – 240 V~ 50-60Hz
Napájení 2000 W

Hlavní součásti (viz obr. A)
1 Rukojeť 2 Kryt

Niebezpieczeństwo pożaru z powodu zwarcia:
• Nigdy nie upuszczaj urządzenia i unikaj uderzeń. 

Nadmierne wibracje mogą prowadzić do 
poluzowania połączeń i wpływać na prawidłowe 
działanie urządzenia. Jeżeli urządzenie zostało 
upuszczone, należy zaprzestać jego używania.

• Nigdy nie podłączaj urządzenia do gniazdka z 
użyciem przedłużacza.

• Nie podłączaj żadnego innego urządzenia o 
dużym poborze mocy do tej samej grupy.

Ryzyko pożaru w wyniku przypalenia jedzenia:
• Po użyciu należy zawsze wyczyścić wszystkie 

części, które mają kontakt z żywnością.
• Nigdy nie przekraczaj maksymalnego poziomu 

wskazanego na misie, aby jedzenie nie dotykało 
grzałki.

Ryzyko oparzenia w wyniku kontaktu z 
rozgrzanymi płynami:
• Nigdy nie używaj urządzenia w kamperach, 

przyczepach kempingowych lub na łodziach. Z 
urządzenia może się wylać gorący płyn.

• Zawsze się upewnij, że pokrywa jest dokładnie 
zamknięta. Z urządzenia może wychlapywać 
gorący płyn.

• Nigdy nie przenoś urządzenia w trakcie 
używania. Z urządzenia może się wylać gorący 
płyn.

Zagrożenie udławieniem plastikowym 
opakowaniem:
• Nie należy pozwalać dzieciom bawić się 

opakowaniem.. Należy trzymać opakowanie z 
dala od dzieci.

Ryzyko wciągnięcia przez ruchome części:
• Urządzenie należy zawsze wyłącząć i odłączać 

od źródła zasilania przed wymianą akcesoriów 
lub zbliżaniem ruchomych częsci.
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Zagrożenie poparzeniem z powodu wysokiej 
temperatury:
• Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły 

się urządzeniem.
• Nie należy dotykać nagrzanych powierzchni w 

trakcie lub bezpośrednio po użyciu urządzenia. 
Nagrzane powierzchnie mogą wydzielać ciepło 
resztkowe. Przed wszelkimi czynnościami 
należy odczekać, aż urządzenie ostygnie.

• Nie umieszczaj urządzenia na gorącym palniku 
gazowym lub elektrycznym czy w ich pobliżu, lub 
w nagrzanym piekarniku.

Ryzyko potknięcia się o luźno zwisające/leżące 
kable:
• Nigdy nie układaj kabla zasilania tak, aby ktoś 

mógł się o niego potknąć lub niechcący za niego 
pociągnąć.

NOTYFIKACJA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia:
• Urządzenie musi być umieszczone na stabilnej, 

płaskiej powierzchni.
• Podczas czyszczenia urządzenia nigdy nie 

używaj agresywnych chemicznych środków 
czyszczących, które mogą uszkodzić 
urządzenie.

• Urządzenia należy używać wyłącznie z 
akcesoriami z zestawu lub akcesoriami 
rekomendowanymi przez Princess.

• Nigdy nie napełniaj misy powyżej oznaczenia 
maksymalnej pojemności, aby zawartość się nie 
przelała.

• Nie wolno wsadzać urządzenia do zmywarki.
• Podczas używania nigdy nie stawiaj urządzenia 

blisko krawędzi blatu. W trakcie pracy 
urządzenie wibruje, wskutek czego może się 
przesuwać. Urządzenie zawsze stawiaj na 
stabilnej, płaskiej powierzchni, odpornej na 
ciepło i wilgoć.

• Do wyjmowania potrawy z misy nigdy nie używaj 
metalowych przyborów. Metalowe przybory 
mogą uszkodzić powłokę nieprzywierającą.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Wyjmij urządzenie i akcesoria z opakowania. 

Usuń naklejki, folię ochronną lub plastik z 
urządzenia.

• Wyczyść urządzenie wilgotną szmatką. Nigdy 
nie używaj ostrych i ścierających środków 
czyszczących, gąbki do szorowania ani 
drucianej włóczki, które uszkadzają urządzenie.

• Pozostaw wszystkie części do całkowitego 
wyschnięcia lub osusz je ręcznikiem.

• W celu uzyskania najlepszych rezultatów 
posmaruj płyty grzejne niewielką ilością oleju lub 
sprayu do gotowania.

• Uwaga: podczas pierwszego nagrzewania z 
urządzenia może wydobywać się dym lub 
nieprzyjemny zapach. Jest to normalne w 
przypadku wielu urządzeń grzewczych. Nie ma 
to wpływu na bezpieczeństwo urządzenia.

• Zamknij piec i podłącz go do gniazdka zasilania. 
Włączy się teraz czerwona lampka zasilania A7, 
wskazująca, że urządzenie jest podłączone do 
zasilania.

• Ustaw przełącznik termostatu obrotowego A9 na 
żądane ustawienie:

- MIN: w celu delikatnego opieczenia jedzenia
- MAX: w celu mocnego opieczenia jedzenia
• Gdy urządzenie rozpocznie proces wstępnego 

nagrzewania, lampka gotowości A8 zmieni kolor 
na zielony. Proces ten potrwa około 3 - 5 minut. 
Kiedy zielona lampka gotowości zgaśnie, 
urządzenie jest gotowe do użycia.

UŻYTKOWANIE

Jak używać pieca do pizzy
1. Ustaw zadaną temperaturę poprzez obrócenie przełącznika termostatu obrotowego 

A9.
2. Otwórz piec, umieść pizzę na dolnej płycie grzejnej A5.
3. Zamknij urządzenie. Zaświeci się ponownie lampka gotowości A8.
4. Gotuj przez około 5 do 15 minut lub do uzyskania złotego koloru, dostosowując 

czas do swoich preferencji.
5. Kiedy pizza będzie gotowa, użyj uchwytu , aby otworzyć pokrywę. Wyjmij pizzę 

za pomocą szpatułki z tworzywa sztucznego. Nigdy nie używaj metalowych 
szczypiec ani noża, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie powłoki 
nieprzywierającej.

6. Po zakończeniu korzystania z pieca odłącz wtyczkę z gniazdka ściennego i 
pozostaw urządzenie otwarte do ostygnięcia.

OPIS URZĄDZENIA
Informacje o niniejszym urządzeniu
Princess 01.115007.01.001 to piec do pizzy, który może być także używany jako płyta 
grillowa do smażenia burgerów, steków. drobiu, ryb i warzyw.

Przeznaczenie
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie komercyjnego.
Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich 
jak:
- pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach 

pracy;
- gospodarstwa rolne;
- przez klientów w hotelach, motelach i innych pomieszczeniach mieszkalnych;
- pensjonaty Bed and Breakfast
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że osoby te otrzymały nadzór lub 
instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.
Każde użycie urządzenia inne niż opisane w niniejszym podręczniku użytkownika jest 
traktowane jako niewłaściwe i może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
urządzenia oraz unieważnienie gwarancji.

Specyfikacja techniczna

Nazwa urządzenia Piec do pizzy
Numer artykułu 01.115007.01.001
Zasilanie 220 – 240 V~ 50-60Hz
Moc 2000 W

Główne części (patrz rysunek A)
1 Uchwyt
2 Górna obudowa
3 Logo
4 Górna płyta nieprzywierająca
5 Dolna płyta nieprzywierająca

6 Dolna obudowa
7 Lampka zasilania
8 Lampka gotowości
9 Przełącznik termostatu obrotowego

BEZPIECZEŃSTWO
Symbole bezpieczeństwa
Symbol Opis

Oznaczenie gorącej powierzchni. Do-
tknięcie może spowodować oparzenia. 
Nie dotykać.

Środki ostrożności
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Zagrożenie bezpieczeństwa wynikające z 
użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem:
• Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w 

sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi.
• Niezastosowanie się do instrukcji dotyczących 

bezpieczeństwa nie pozwala producentowi 
ponosić odpowiedzialności za uszkodzenia.

• Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli widoczne są 
na nim ślady uszkodzeń lub wad. Zawsze należy 
natychmiast wymienić uszkodzone lub wadliwe 
urządzenie.

• Nigdy nie dokonuj żadnych regulacji urządzenia. 
Regulacje mogą mieć wpływ na bezpieczeństwo, 
gwarancję i prawidłowe działanie urządzenia.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem z powodu 
zwarcia:
• Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli samo 

urządzenie lub kabel zasilania są w zauważalny 
sposób uszkodzone lub wadliwe. Niezwłocznie 
wymień uszkodzone/wadliwe urządzenie lub 
kabel zasilania lub skontaktuj się z działem 
obsługi klienta.

• Należy uważać, by nie zalać kabla zasilania.
• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, 

nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani 
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

• Nigdy nie otwieraj urządzenia. Urządzenie może 
być otwierane w celu przeprowadzenia 
konserwacji wyłącznie przez autoryzowanego 
technika.

• Nigdy nie należy samodzielnie wymieniać kabla 
zasilającego. Należy zawsze zlecać wymianę 
kabla zasilającego producentowi, jego 
przedstawicielowi serwisowemu lub osobie o 
podobnych kwalifikacjach.

• Nigdy nie podnoś urządzenia za kabel 
zasilający. Podnoszenie urządzenia za kabel 
zasilający może spowodować jego uszkodzenie. 
Urządzenie należy podnosić tylko trzymając je 
za podstawę.

• Odłącz kabel zasilający, gdy urządzenie nie jest 
używane lub jest pozostawione bez nadzoru 
oraz przed czyszczeniem.

• Przed użyciem sprawdź, czy napięcie podane na 
tabliczce znamionowej urządzenia jest zgodne z 
napięciem sieciowym.

• Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do 
otworów wentylacyjnych.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi 
być wymieniony przez producenta, jego agenta 
serwisowego lub równie wykwalifikowane osoby, 
aby uniknąć zagrożeń.

• Nigdy nie przemieszczaj urządzenia, ciągnąc za 
kabel, i upewnij się, że kabel nie zaplątuje się.

Niebezpieczeństwo pożaru z powodu przegrzania:
• Urządzenie należy zawsze umieszczać na 

stabilnej, płaskiej, odpornej na ciepło i wilgoć 
powierzchni. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia 
bez nadzoru, gdy jest używane. Z urządzenia 
należy korzystać wyłącznie pod nadzorem. Po 
wyjściu z pomieszczenia należy wyłączyć 
urządzenie i wyjąć kabel zasilający z gniazdka.

• Nigdy nie używaj urządzenia z programatorem, 
zegarem, oddzielnym systemem zdalnego 
sterowania lub innym urządzeniem, które włącza 
urządzenie automatycznie.

• Nigdy nie stawiaj urządzenia bezpośrednio pod 
gniazdkiem. Podczas używania urządzenie 
mocno się nagrzewa. Dopilnuj, aby przestrzeń 
za urządzeniem nie była zastawiona rzeczami, 
zasłonięta itp.

• Aby zapobiec zakłóceniom przepływu powietrza, 
nie kładź niczego na górze urządzenia i upewnij 
się, że zawsze jest 10 centymetrów wolnej 
przestrzeni wokół urządzenia.

• Nie umieszczać urządzenia w pobliżu źródła 
ciepła.

• Nigdy nie wlewaj oleju do misy.

att användas.

ANVÄNDNING

Att använda pizzaugnen
1. Ställ in temperaturen till önskad värme genom att rotera den roterande 

termostatbrytaren A9.
2. Öppna enheten, stoppa in pizzan på nedre ugnsplåten A5.
3. Stäng enheten Redoljuset A8 komman att tändas igen.
4. Laga i ungefär 5 till 15 minuter eller tills guldbrun. Justera tiden för att passa din 

egen smak.
5. Använd handtaget när pizzan är klar för att öppna locket. Ta bort pizzan med hjälp 

av stekspaden i plast. Använd aldrig metalltänger eller en kniv då dessa kan 
skada non-stick-beläggningen.

6. När du har använt klart enheten, dra ur kontakten från vägguttaget och låt enheten 
svalna.

Att använda som öppen grill
1. Placera enheten på en plan, ren och värmebeständig yta.
2. Övre plattan/skyddet A4 är i nivå med nedre plattan/basen A5. De övre och 

nedre plattorna är i linje med varandra för att skapa en stor tillagningsyta.
3. Ta handtaget A1 i din högra hand och skjut det uppåt. Tryck tillbaka handtaget 

tills skyddet vilar plant mot planet. Enheten förblir i den här positionen tills du lyfter 
handtaget och skyddet för att återgå till den stängda positionen.

4. Använda pizzamaskinen som en öppen grill för att tillaga burgare, stek, fågel (vi 
rekommenderar inte att tillaga kyckling med ben, då den inte tillagas jämnt på en 
öppen grill), fisk och grönsaker.

5. När du har använt klart enheten, dra ur kontakten från vägguttaget och låt enheten 
svalna.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• Dra alltid ur strömkabeln när apparaten inte används eller är obevakad och före 

rengöring.
• Enheten är enklare att rengöra då den är lite varm.
• Enheten behöver inte demonteras vid rengöring.
• Sänk aldrig ner apparaten i vatten eller andra vätskor och får ej diskas i diskmaskin.
• Torka av ugnsplåtarna med en mjuk trasa och avlägsna matrester. Vid matrester 

som sitter fast, häll vatten tillsammans med lösningsmedel på matresterna och 
rengör därefter med en icke-slipande skursvamp av plast eller placera blött 
hushållspapper över grillen för att mjukgöra matresterna.

• Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel som kan skada apparaten vid 
rengöring av apparaten.

FÖRVARING
• Dra alltid ur kontakten innan förvaring av enheten.
• Se alltid till att enheten är sval innan förvaring.
• Strömkabeln kan lindas runt botten av basen under förvaring.

KASSERING
Kassera inte elektriska utrustning som osorterat kommunalt avfall, utan se 
till att den omhändertas separat. Kontakta kommunen för information om 
tillgängliga faciliteter för sopsortering. Om elektrisk utrustning hamnar på 
soptippen finns det risk för att farliga ämnen läcker ut i grundvattnet och 
vidare in i livsmedelskedjan, vilket är skadligt för människors hälsa och 
välbefinnande. När du byter ut gammal utrustning mot ny har återförsäljaren 
en lagstadgad skyldighet att utan extra kostnad ta om hand om den gamla 
apparaten för kassering.

Kundtjänst
Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på www.princesshome.eu!

n Instrukcja obsługi

Piec do pizzy
PRZEDMOWA
Informacje o niniejszym dokumencie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wszelkie informacje niezbędne do prawidłowego, 
bezpiecznego i efektywnego użytkowania urządzenia.
Przed użyciem urządzenia upewnij się, że w pełni przeczytałeś(-aś) i zrozumiałeś(-aś) 
instrukcje zawarte w niniejszym podręczniku użytkownika.
Niniejszą instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w bezpiecznym miejscu w 
pobliżu urządzenia, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

Oryginalne instrukcje
Niniejsza instrukcja została zredagowana w języku angielskim. Wszystkie inne języki 
są dokumentami przetłumaczonymi.

Wsparcie
Więcej informacji na temat urządzenia, w tym informacje o częściach zamiennych, są 
dostępne tutaj www.princesshome.eu

Używane symbole

Symbol Opis

 6 OSTRZEŻENIE Słowo sygnalizacyjne używane do 
wskazania potencjalnie niebezpiecznej 
sytuacji, która, jeśli się jej nie uniknie, 
może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia.

 6 PRZESTROGA Słowo sygnalizacyjne używane do wska-
zania potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, która, jeśli się jej nie uniknie, może 
spowodować niewielkie lub umiarkowane 
obrażenia ciała.

NOTYFIKACJA Ostrzeżenie używane w odniesieniu 
do praktyk niezwiązanych z urazami 
fizycznymi.
Wskazuje dodatkowe informacje lub 
podkreśla instrukcję.
Dotyczy Francji:
Produkt lub jego opakowanie nadają 
się do recyklingu, a komponenty należy 
zutylizować oddzielnie. Należy postępo-
wać zgodnie z lokalnie obowiązującymi 
przepisami.
Dotyczy Włoch:
Produkt lub jego opakowanie nadają 
się do recyklingu, a komponenty należy 
zutylizować oddzielnie. Należy postępo-
wać zgodnie z lokalnie obowiązującymi 
przepisami.
Ten produkt spełnia wymagania zgod-
ności z odpowiednimi europejskimi 
przepisami lub dyrektywami.
Zielony Punkt jest zastrzeżonym znakiem 
towarowym firmyDer Grüne Punkt - 
Duales System Deutschland GmbH i 
jestchroniony jako znak towarowy na 
całym świecie. Logo może byćużywane 
wyłącznie przez klientów DSD GmbH po-
siadających ważnąumowę o korzystaniu 
ze znaku towarowego lub przez zaanga-
żowanefirmy zajmujące się gospodarką 
odpadami na terenie RepublikiFederalnej 
Niemiec. Dotyczy to również reprodukcji 
logo przez osobytrzecie w słowniku, 
encyklopedii lub elektronicznej bazie 
danychzawierającej podręcznik.
Uniwersalny symbol, logo lub ikona 
recyklingu to uznawany na całym świecie 
symbol stosowany do oznaczania 
materiałów nadających się do recyklin-
gu. Symbol recyklingu jest dostępny w 
domenie publicznej i nie jest znakiem 
towarowym.
W urządzeniach z podwójną izolacją 
zamiast przewodu uziemiającego stosuje 
się dwa systemy izolacji. W urządzeniach 
z podwójną izolacją nie ma uziemienia, 
nie należy też dodawać uziemienia do 
urządzenia. Serwisowanie urządzenia z 
podwójną izolacją wymaga szczególnej 
ostrożności oraz znajomości systemu 
i powinno być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel serwi-
sowy. Części zamienne do urządzeń z 
podwójną izolacją muszą być identyczne 
z częściami, które zastępują. Urządze-
nie z podwójną izolacją jest oznaczone 
słowami „KLASA II” lub „PODWÓJNA 
IZOLACJA”. Można je również rozpoznać 
po symbolu podwójnej izolacji.

nätspänningen före användning.
• För aldrig in några föremål i luftgallrets 

öppningar.
• Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av 

tillverkaren, dess serviceagent eller likvärdigt 
kvalificerad personal för att undvika fara

• Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden 
och se till att sladden inte blir trasslad.

Brandrisk på grund av överhettning:
• Placera alltid apparaten på en stabil, platt, 

värme- och fuktbeständig yta. Lämna aldrig 
apparaten utan uppsikt när den används. 
Använd endast apparaten under uppsikt. Stäng 
av apparaten och ta bort nätkabeln från eluttaget 
när du lämnar rummet.

• Använd aldrig apparaten med en programmerad 
kontroll, timer, separat fjärrkontrollsystem eller 
någon annan enhet som sätter på apparaten 
automatiskt.

• Placera aldrig apparaten direkt under ett eluttag. 
Apparaten kan bli varm under användning. Det 
ska aldrig finnas föremål bakom apparaten.

• För att förhindra störningar i luftflödet, placera 
ingenting ovanpå apparaten och se till att det 
alltid finns 10 centimeter fritt utrymme runt 
apparaten.

• Placera aldrig produkten nära en värmekälla.
• Fyll aldrig pannan med olja.
Brandrisk på grund av kortslutning:
• Tappa aldrig apparaten och undvik att stöta till 

något med den. Överdrivna vibrationer kan leda 
till att anslutningarna lossnar och kan påverka 
apparatens korrekta funktion. Sluta använda 
apparaten om apparaten har tappats.

• Använd aldrig apparaten med en 
förlängningskabel.

• Anslut aldrig någon annan enhet med hög 
elförbrukning till samma grupp.

Brandrisk på grund av bränd mat:
• Rengör alltid delar som kommer i kontakt med 

livsmedel efter användning.
• Överskrid aldrig den maximala nivån som anges 

på insidan av pannan. Detta för att undvika 
kontakt med värmeelementet.

Brännrisk på grund av heta vätskor:
• Använd aldrig apparaten i husbilar/husvagnar 

eller på båtar. Varm vätska kan spillas ut ur 
apparaten.

• Se alltid till att locket är helt stängt. Varm vätska 
kan stänka ur apparaten.

• Flytta aldrig apparaten medan den används. 
Varm vätska kan spillas ut ur apparaten.

Kvävningsrisk på grund av plastförpackningar:
• Låt aldrig barn leka med förpackningsmaterialet. 

Förvara alltid förpackningsmaterialet utom 
räckhåll för barn.

Risk för skador på grund av rörliga delar:
• Stäng alltid av och koppla bort apparaten från 

strömkällan innan du byter tillbehör eller vidrör 
delar som rör sig under användning.
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Brännskaderisk på grund av värme:
• Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte 

leker med apparaten.
• Rör aldrig vid de heta ytorna under eller kort tid 

efter användning. De heta ytorna kan ustråla 
restvärme. Låt apparaten svalna helt efter 
användning innan du rör vid den.

• Placera inte anordningen på eller i närheten av 
en het gasring eller elektrisk kokplatta eller en 
uppvärmd ugn.

Snubbelrisk på grund av lösa kablar:
• Låt aldrig strömkabeln hänga så att någon kan 

snubbla över den eller oavsiktligt dra ur den/dra 
ned apparaten på golvet.

OBS!
Risk för skador på apparaten:
• Apparaten måste placeras på en stabil, plan yta.
• Använd aldrig aggressiva kemiska 

rengöringsmedel som kan skada apparaten vid 
rengöring av apparaten.

• Använd endast apparaten med de medföljande 
tillbehören eller tillbehören som rekommenderas 
av Princess.

• Fyll aldrig pannan ovanför märkningen för 
maximal kapacitet. Detta för att förhindra att 
pannan blir överfull.

• Diska aldrig apparaten i en diskmaskin.
• Placera aldrig apparaten nära kanten på en 

bänkskiva medan den används. Vibrationer kan 
uppstå under användning som kan göra att 
apparaten rör sig. Placera alltid apparaten på en 
stabil, plan och värme- och fuktbeständig yta.

• Ta aldrig upp mat ur pannan med metallredskap. 
Metallredskap kan skada 
nonstick-beläggningen.

INNAN ENHETEN TAS I BRUK FÖRSTA GÅNGEN
• Ta ut apparaten och tillbehören ur lådan. Ta bort 

klistermärken, skyddsfolie eller plast från 
apparaten.

• Rengör enheten med en fuktig trasa. Använd 
aldrig hårda och slipande rengöringsmedel, 
skrubbkudde eller stålull, som skadar enheten.

• Låt alla delar torka helt eller torka dem med en 
handduk.

• För bästa resultat smörj ugnsplåten lätt med lite 
matlagningsolja eller -oljesprej.

• OBS! När anordningen värms upp för första 
gången kan den utsödra lite rök eller lukt. Det är 
normalt precis som för många 
uppvärmningsanordningar. Det påverkar inte 
anordningens säkerhet.

• Stäng anordningen och sätt i kontakten. Den 
röda strömindikatorn A7 tänds, vilket anger att 
enheten har satts igång.

• Ställ in den roterande termostatbrytaren A9 till 
önskad inställning

- MIN: för lätt färgad mat
- MAX: för mörkare mat
• När enheten har startats, påbörjas 

förvärmningsprocessen, redoljuset A8 blir grön. 
Den här processen tar ungefär 3 - 5 minuter. När 
det gröna ljuset försvinner är anordningen redo 

- bondgårdar;
- av gäster på hotell, motell och andra boendemiljöer;
- miljöer av typ bed and breakfast.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de 
inte har övervakning eller har fått instruktioner angående användning av apparaten av 
en person som är ansvarig för deras säkerhet.
All annan användning av apparaten än den som beskrivs i denna bruksanvisning 
betraktas som felaktig användning och kan orsaka skador eller skada på apparaten 
och ogiltigförklarar garantin.

Tekniska specifikationer

Apparatens namn Pizzaugn
Artikelnummer 01.115007.01.001
Strömkälla 220 – 240 V~ 50-60Hz
Ström 2000 W

Huvuddelar (se bild A)
1 Handtag
2 Övre delen
3 Logga
4 Övre delen non-stick-platta
5 Nedre non-stick-platta

6 Nedre delen
7 Strömindikator
8 Redoljus
9 Roterande termostatbrytare

SÄKERHET
Säkerhetssymboler
Symbol Beskrivning

Varningslampa för heta ytor. Kontakt 
kan orsaka brännskada. Vidrör ej.

Säkerhetsföreskrifter
 6 VARNING

Säkerhetsrisk på grund av oavsiktlig användning:
• Använd endast apparaten enligt beskrivningen i 

denna bruksanvisning.
• Genom att ignorera säkerhetsanvisningarna kan 

tillverkaren inte hållas ansvarig för skador.
• Använd aldrig apparaten om det finns synliga 

tecken på skador eller defekter. Byt alltid ut en 
skadad eller defekt apparat omedelbart.

• Gör aldrig några justeringar på apparaten. 
Justeringar kan påverka säkerhet, garanti och 
korrekt funktion.

Risk för elektriska stötar på grund av kortslutning:
• Använd aldrig apparaten om det finns synliga 

tecken på skador eller defekter på den eller 
strömkabeln. Byt alltid ut en skadad eller defekt 
apparat eller strömkabel omedelbart eller 
kontakta kundtjänst.

• Undvik alltid spill på strömkabeln.
• För att undvika elektriska stötar ska du aldrig 

sänka ned sladden, kontakten eller apparaten i 
vatten eller någon annan vätska.

• Öppna aldrig apparaten. Apparaten får endast 
öppnas för underhåll av en auktoriserad tekniker.

• Byt aldrig ut strömkabeln själv. Låt alltid 
tillverkaren, dess servicerepresentant eller en 
liknande kvalificerad person byta ut strömkabeln.

• Lyft aldrig apparaten i strömkabeln. Om du lyfter 
apparaten i strömkabeln kan strömkabeln 
skadas. Lyft endast apparaten genom att hålla i 
basen.

• Dra alltid ur strömkabeln när apparaten inte 
används eller är obevakad och före rengöring.

• Kontrollera alltid att den spänning som anges på 
produktens typskylt stämmer överens med 

n Instrukcja obsługi
l Uživatelská příručka

Pizza Maker 01.115007.01.001

IN NEED OF ACCESSORIES? VISIT WWW.PRINCESSHOME.EU/NL-NL/
CUSTOMERSERVICE/ACCESSORIES-SPAREPARTS  
FOR ACCESSORIES AND SPARE PARTS TO EXTEND YOUR ITEM!
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• Nad dětmi je třeba dohlížet, aby si se 
spotřebičem nehrály.

• Nikdy se nedotýkejte horkých povrchů během 
používání nebo krátce po něm. Horké povrchy 
mohou být vystaveny zbytkovému teplu. Před 
manipulací se spotřebičem jej nechte zcela 
vychladnout.

• Nepokládejte spotřebič na horký plynový nebo 
elektrický hořák ani do rozehřáté trouby nebo do 
jejich blízkosti.

Nebezpečí zakopnutí o volné kabely:
• Nikdy nenechávejte napájecí kabel viset tak, aby 

o něj někdo mohl zakopnout nebo za něj 
náhodně zatáhnout.

OZNÁMENÍ
Riziko poškození spotřebiče:
• Přístroj musí být umístěn na stabilním a rovném 

povrchu.
• Nepoužívejte agresivní chemické čisticí 

prostředky, které mohou spotřebič při čištění 
poškodit.

• Spotřebič používejte pouze s dodaným 
příslušenstvím nebo příslušenstvím 
doporučeným značkou Princess.

• Nikdy nenaplňujte nádobu nad značku 
maximální kapacity, aby nedošlo k přetečení.

• Spotřebič nikdy nevkládejte do myčky.
• Spotřebič během používání nikdy nestavte do 

blízkosti okraje pracovní desky. Během 
používání může docházet k vibracím, které 
mohou způsobit pohyb spotřebiče. Spotřebič 
vždy pokládejte na stabilní a rovný povrch 
odolný proti teplu a vlhkosti.

• K vyjímání potravin z pánve nikdy nepoužívejte 
kovové náčiní. Kovové náčiní může poškodit 
nepřilnavý povrch.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Vyjměte přístroj a příslušenství z krabice. 

Odstraňte nálepky, ochrannou fólii nebo plast z 
přístroje.

• Čistěte zařízení vlhkým hadříkem. Nikdy 
nepoužívejte agresivní a abrazivní čistící 
prostředky, drsný houbičku nebo ocelovou vlnu, 
které by mohly zařízení poškodit.

• Nechte všechny součásti úplně vyschnout nebo 
je vysušte utěrkou.

• Abyste dosáhli nejlepších výsledků, lehce 
potřete plotýnky olejem nebo sprejem na vaření.

• Poznámka: při prvním zahřátí může ze 
spotřebiče vycházet mírný kouř nebo zápach. To 
je u mnoha topných zařízení běžný jev. Vliv na 
bezpečnost spotřebiče to však nemá.

• Zavřete spotřebič a zapojte jej do zásuvky. 
Červená kontrolka napájení A7 nyní svítí, což 
znamená, že zařízení začalo být napájeno.

• Nastavte otočný přepínač termostatu A9 na 
požadovanou hodnotu:

- MIN: pro světlé potraviny
- MAX: pro tmavší potraviny
• Když zařízení zahájí proces předehřívání, 

kontrolka připravenosti A8 se rozsvítí zeleně. 
Tento proces trvá přibližně 3 - 5 minut. Když 
zelená kontrolka připravenosti zhasne, je 
zařízení připraveno k použití. 

POUŽITÍ

Jak pec na pizzu používat
1. Otáčením otočného přepínače termostatu A9 nastavte požadovanou teplotu.
2. Otevřete zařízení, položte pizzu na spodní pečicí desku A5.
3. Uzavřete dvířka přístroje Kontrolka připravenosti A8 se opět rozsvítí.
4. Vařte asi 5 až 15 minut nebo dozlatova, čas si upravte podle vlastní chuti.
5. Když je pizza hotová, otevřete víko pomocí rukojeti . Pizzu vyjměte pomocí plastové 

stěrky. Nikdy nepoužívejte kovové kleště nebo nůž, protože mohou poškodit 
nepřilnavý povrch.

6. Po ukončení používání zařízení odpojte zástrčku ze zásuvky a nechte zařízení 
otevřené, aby vychladlo.

Jak troubu použít jako otevřený gril
1. Zařízení umístěte na rovný, čistý a tepelně odolný povrch.
2. Horní deska/kryt A4 je na úrovni spodní desky/základu A5. Horní a dolní plotýnky 

jsou v jedné linii a vytvářejí jednu velkou varnou plochu.
3. Uchopte rukojeť A1 do pravé ruky a posuňte ji nahoru. Zatlačte rukojeť dozadu, 

dokud kryt nedosedne na pult. Jednotka zůstane v této poloze, dokud nezvednete 
rukojeť a kryt a nevrátíte ji do zavřené polohy.

4. Pizzu používejte jako otevřený gril k přípravě hamburgerů, steaků, drůbeže 
(nedoporučujeme připravovat kuřecí maso s kostí, protože se na otevřeném grilu 
nepropeče rovnoměrně), ryb a zeleniny.

5. Po ukončení používání zařízení odpojte zástrčku ze zásuvky a nechte zařízení 
otevřené, aby vychladlo.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Vždy odpojte napájecí kabel, pokud spotřebič nepoužíváte nebo je bez dozoru, a 

před čištěním.
• Přístroj se lépe čistí, když je mírně teplý.
• Zařízení není třeba kvůli čištění rozebírat.
• Nikdy neponořujte spotřebič do vody nebo jiných tekutin ani jej nevkládejte do 

myčky nádobí.
• Varné desky otřete měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky jídla. V případě 

připečených zbytků jídla vymačkejte na zbytky trochu teplé vody smíchané se 
saponátem a poté je vyčistěte pomocí neabrazivní plastové drátěnky nebo položte 
na gril vlhký kuchyňský papír, aby se zbytky jídla navlhčily.

• Nepoužívejte agresivní chemické čisticí prostředky, které mohou spotřebič při 
čištění poškodit.

SKLADOVÁNÍ
• Před uskladněním zařízení vždy odpojte ze zásuvky.
• Před uskladněním se vždy ujistěte, že je zařízení chladné a suché.
• Napájecí kabel lze při skladování omotat kolem spodní části základny.

LIKVIDACE
Nevyhazujte elektrospotřebiče jako netříděný komunální odpad, využijte 
zařízení pro oddělený sběr. Informace o dostupných sběrných systémech 
získáte od místních úřadů. Pokud jsou elektrospotřebiče ukládány na 
skládky, mohou unikat nebezpečné látky do podzemních vod a dostat se do 
potravinového řetězce, což může poškodit vaše zdraví a snížit kvalitu živo-
ta. Při výměně starých spotřebičů za nové je prodejce ze zákona povinen 
váš starý spotřebič minimálně bezplatně převzít zpět k likvidaci.

Podpora
Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na adrese www.princesshome.
eu!

3 Logo
4 Horní nepřilnavá deska
5 Spodní nepřilnavá deska
6 Spodní část krytu

7 Kontrolka napájení
8 Kontrolka připravenosti
9 Otočný spínač termostatu

BEZPEČNOST
Bezpečnostní symboly
Symbol Popis

Signalizace horkého povrchu. Kontakt 
může způsobit popáleniny. Nedotýkejte 
se.

Bezpečnostní opatření
 6 VAROVÁNÍ

Bezpečnostní riziko z důvodu nezamýšleného 
využití:
• Spotřebič používejte pouze tak, jak je uvedeno v 

této příručce.
• Ignorováním bezpečnostních pokynů není 

výrobce zodpovědný za škody.
• Spotřebič nepoužívejte, pokud nese viditelné 

známky poškození nebo vad. Poškozený či 
vadný spotřebič neprodleně vyměňte.

• Na spotřebiči neprovádějte žádné změny. 
Úpravy mohou mít vliv na bezpečnost, záruku a 
správný chod.

Riziko zásahu elektrickým proudem z důvodu 
zkratu:
• Spotřebič nikdy nepoužívejte, pokud jsou na 

něm nebo na napájecím kabelu viditelné známky 
poškození či závady. Poškozený nebo vadný 
spotřebič nebo napájecí kabel vždy okamžitě 
vyměňte nebo kontaktujte zákaznický servis.

• Vždy se vyvarujte rozlití na napájecí kabel.
• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, 

neponořujte napájecí kabel, zástrčku či spotřebič 
do vody či jiné tekutiny.

• Spotřebič neotevírejte. Spotřebič smí otevřít 
pouze autorizovaný technik za účelem údržby.

• Nevyměňujte napájecí kabel sami. Napájecí 
kabel nechte vyměnit výrobcem, jeho servisním 
zastoupením nebo jinou osobou s odpovídající 
kvalifikací.

• Spotřebič nezvedejte za napájecí kabel. Zvedání 
spotřebiče za napájecí kabel může napájecí 
kabel poškodit. Spotřebič vždy zdvihejte za 
základnu.

• Vždy odpojte napájecí kabel, pokud spotřebič 
nepoužíváte nebo je bez dozoru, a před 
čištěním.

• Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí 
uvedené na typovém štítku spotřebiče odpovídá 
napětí vaší elektrické sítě.

• Do větracích otvorů nikdy nevkládejte žádné 
předměty.

• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej 
vyměnit výrobce, jeho servisní technik nebo 
obdobně kvalifikované osoby, aby se zabránilo 
nebezpečí.

• Nepřesunujte přístroj taháním za kabel a ujistěte 
se, že kabel není zamotán.

Riziko požáru z důvodu přehřátí:
• Spotřebič musí být vždy umístěn na stabilním, 

rovném povrchu odolávajícím vysoké teplotě a 
vlhkosti. Spotřebič nenechávejte běžet bez 
dozoru. Spotřebič používejte pouze pod 
dozorem. Při odchodu z místnosti spotřebič 
vypněte a vypojte napájecí kabel z elektrické 
zásuvky.

• Spotřebič nikdy nepoužívejte s programátorem, 
časovačem, samostatným systémem dálkového 
ovládání nebo jiným zařízením, které spotřebič 
automaticky zapíná.

• Spotřebič nikdy neumísťujte přímo pod zásuvku. 
Během používání může dojít k zahřátí 
spotřebiče. Zadní stranu spotřebiče vždy chraňte 
před jakýmikoli předměty.

• Abyste předešli přerušení proudění vzduchu, 
nekladete nic na vrch přístroje a ujistěte se, že 
kolem přístroje je vždy 10 centimetrů volného 
místa.

• Spotřebič nikdy neumisťujte do blízkosti zdroje 
tepla.

• Pánev nikdy nenaplňujte olejem.
Riziko požáru z důvodu zkratu:
• Zamezte pádu spotřebiče a otřesům. Nadměrné 

vibrace mohou způsobit uvolnění spojů a ovlivnit 
tak správné fungování spotřebiče. Pokud došlo k 
pádu spotřebiče, nadále jej nepoužívejte.

• Spotřebič nikdy nepoužívejte s prodlužovacím 
kabelem.

• Ke stejné skupině nikdy nepřipojujte další 
spotřebiče s vysokou spotřebou energie.

Nebezpečí požáru v důsledku spálených pokrmů:
• Po použití vždy očistěte všechny díly, které 

přicházejí do styku s potravinami.
• Nikdy nepřekračujte maximální hladinu 

uvedenou na vnitřní straně pánve, aby nedošlo 
ke kontaktu s topným tělesem.

Nebezpečí popálení horkými tekutinami:
• Spotřebič nikdy nepoužívejte na rekreačních 

vozidlech nebo člunech. Ze spotřebiče může 
vytéct horká tekutina.

• Víko musí být vždy zcela zavřené. Ze spotřebiče 
může vystříknout horká tekutina.

• Během používání spotřebičem nikdy 
nepohybujte. Ze spotřebiče může uniknout horká 
tekutina.

Nebezpečí udušení způsobené plastovým obalem:
• Nikdy nenechávejte děti, aby si hrály s obalovým 

materiálem. Obalový materiál vždy uchovávejte 
mimo dosah dětí.

Nebezpečí zaseknutí kvůli pohyblivým částem:
• Před výměnou příslušenství nebo přiblížením k 

pohyblivým dílům spotřebič vždy vypněte a 
odpojte od zdroje napájení.
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Riziko popálení z důvodu tepla:


